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PROGRAM NAUCZANIA JĘZYKA FRANCUSKIEGO 

DLA KLAS I-IV LICEUM OGÓLNOKSZTAŁCĄCEGO 

(6 godz. tygodniowo)

Wstęp

1. Założeniom tego programu jest:

- wszechstro.my ruzwdj osobowości i twórczości ucznia
- rozwój jego wyobraźni poprzez rozbudzenie wewnętrznych zasobów 
kreatywności (por. Jacques Maritain, "Pour une philosophie de 
l ’éducation". Fayard, Paris 1969).

Trzeba również podkreślić wagę następujących elementów:

- kształtowafiie postaw społecznych ucznia koniecznych do osiągnięcia 
kompetencji komunikacyjnych;
- rozwijanie intuicji językowych poprzez odwoływanie się do 
doświadczenia i do zdolności dedukcji i interpretacji;
- praca nad różnymi dokumentami w języku francuskim: robienie 
notatek z tekstu mówionego lub pisanego,"wyłapywanie" informacji 
i głównych myśli z tekstu, precyzyjne oddawanie własnymi słowami 
myśli tekstu pisanego lub wysłuchanego, robienie prawidłowych 
sprawozdać luh odpowiednich komentarzy, porównywanie zjawisk kul­
turowych krajów francuskiego obszaru językowego z występującymi
w fiaszym kraju;
- ćwiczenie zdolności argumentacji, rozwijania czy podsumowania 
wypowiedzi, wyciągania wniosków oraz ćwiczenie różnych form 
oryginalnej ekspresji;
- kształtowanie wrażliwości estetycznej młodego człowieka poprzez 
kontakt z dziełami kultury i sztuki Francji,

Wymienione elementy powinny pozwolić uczniowi nie tylko na 
osiągnięcie kompetencji językowej, ale również na rozwój jego 
inteligencji, naturalnej twórczości, a także na rozwój jego 
osobowości.

2. Założenia te mogą być osiągnięte dzięki zastosowaniu metody 
komunikacyjnej: w czasie nauczania trzeba przede wszystkim pozwolić 
uczniom osiągnąć pewien zakres umiejętności w języku francuskim, 
co umożliwi im skutecznie porozumiewać się w tym języku w okreś­
lonych sytuacjach życia codziennego lub zawodowego (nie oznacza 
to oczywiście zaniedbania przyswojenia wiedzy czysto językowej 
czy kulturowej).

Takie podejście komunikacyjne spotykamy przy egzaminach DELF 
(Diplôme d ’Etudes en Langue Franęaise) oraz UALF (Diplôme approfondie 
de Langue Franęaise) uznanych przez Francuskie Ministerstwo 
Edukacji Narodowej.

Dyplom ÜALF jest uznany przez Polskie Ministerstwo Edukacji 
Narodowej jako określający zaawansowany stopień znajomości języka 
francuskiego.
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Uyulom DELF (który składa sit̂  obecnie z dwóch dyplomów:
DELF-u 1-go stopnia i DELF-u 2-go stopnia) składa sig z jedtiostek, 
które określają umiejgtności i odpowiadają kolejnym progom naucza­
nia począwszy od pierwszego roku nauki. Zdawanie tych jednustek 
może byó rozciągnięte w czasie 4 lat nauki.

Założenia kolejnych jednostek DELF-u zostały wzięte pod uwagę 
w fiiniejszym programie przy opracowaniu zawartości materiału 
przypadającego na każdy rok.

Stopniowe przyswajanie wiedzy i umiejętności przedstawionych 
w tym programie pozwoli uczniowi regularnie weryfikować jego 
wiedzę przez zdawanie kolejnych jednostek DELF-u i osiągnięcie:

- w ciągu trzeciej klasy dyplomu DELF-u pierwszego stopnia 
(4 jednostki)

- na koniec czwartej klasy dyplomu DELF-u drugiego stopnia 
(2 jednostki).

Uwaga: każda jednostka DELF-u kładzie nacisk na określone umie­
jętności, ale przyswojenie każdej umiejętności odbywa się stopniowo, 
począwszy od pierwszej klasy. Zawartośó programu i wymagania przy­
padające na każdy rok nauki są obszerniejsze niż wymagania przy 
kolejnej jednostce DELF-u. W ten sposób każdy rok nauki może przy­
gotować ucznia do kolejnej jednostki DELF-u, ale nauka nie powinna 
ograniczać się do takiego przygotowania.

Na przykład rozumienie prostych tekstów pojawia się już 
od pierwszej klasy, chociaż egzamin z tekstu pisanego jest przewi­
dziany dopiero w jednostce A2 (klasa II). Tak samo niektóre 
tematy dotyczące kultury poruszane są od początku. W ciągu kolej­
nych lat będą stopniowo uzupełniane i pogłębiane.

Zawartość kolejnych jednostek DELF-u opisana jest w Aneksie.

3. Postawa i osobowość nauczyciela^przejawiająca się w zdolności, 
zachowania osobistego kontaktu z uczniem, ma ogromne znaczenie 
dla realizacji tego programu. Ten osobisty kontakt wyraża się 
w dialogu prowadzącym do komunikacji interpersonalnej w celu 
zbliżenia się i wzajemnego zrozumienia. Takie współdziałanie 
nauczyciela z uczniem budzi głęboką motywację do nauki.

Program zakłada zaangażowanie i wkład pracy nauczyciela, 
doskonalenie umiejętności nauczania, poszerzaniei wiedzy, zakłada 
również samodzielną pracę ucznia w domu.
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__ (znajomość systemu Języka frincuakiago)i
znajomoiei^i i opanowaniem;

° wymowy 1 prozodii 
= piiowni i ortografii
« gtownictwa podstawowego 1 częściowo speojaliatycznggo 
=> zasad gramatyki: budowa zdarł, itp.
« budowanie, zdarł z różnych elementów

Bkreślona umiełetnościa komunikacyjna^to jest znajomością 
techriik i metod potrzebnych przy używaniu Językai

- rzeczywistą umiejętnością w zakresie rozumienia i wyrażania 
myśli w mowie 1 na piśmie

> rozumieniem 1. wypowiadaniem się na różnych poziomach Językowych
- rozumieniem i użyciem różnych typów wypowiedzi ustnej i 
pisanej: opis, narracja, itp.

- umiejętnością argumentacji i przeprowadzania dowodów
- szybkim czytaniem i rozumieniem różnych typów tekstów
« rozumieniem instrukcji, polecetł dawanych w pracy, przedstawia­

niem problemów' ‘
- umiejętnością robienia notatek z wypowiedzi ustnej i z 
tekstu pisanego

- redagowaniem streszczenia lub sprawozdania
> przedstawianiem wypowiedzi na konkretny temat=expose
- redagowaniem różnych typów listów

3) wiedzą z dziedziny kultury związaną zi
■ giównyml aspektami kultury Francji (szczegółowo podane 
dla każdego roku)

= wprowadzeniem podstaw Języka specjalistycznego z wybranej 
dziedziny.

Te zagadnienia oędą szczegółowo opisane dla kaźej klasy 
w dalszej części programu.



PROPONOWANY ROZKŁAD MATERIAŁU PROGRAMU 

ZE WZGLĘDU NA JEDNOSTKI KONTROLNE DELF-u (Al - A6)

AlKLASA I - o k . 170 godz.
- o k . 30 godz.

KLASA II - o k . 125 godz.
- o k . 75 godz.

KLASA III - ok. 125 godz.
- o k . 75 godz.

KLASA IV - ok. 150 godz.

A2
A4

A3

A5
A6

Uwaga: skrót o z n a c z a k o l e j n e  jednostki DtLF-u (Al, A2, itd.) 
odpowiada pewnyin wymaganiom komunikacji jQzykowej, która jest 
w pierwszym rzgdzie oceniana w danej jednostce (Al: sytuacje 
życia codziennego; A2; uczucia, opinie, itd.). Dla OELF-u 1-go 
stopnia kolejnodd tych jednostek może oyó zmieniona.
Kolejnoóó proponowana w niniejszym programie jest nastt^pujgca:
Al / A2 / AA / A3 / A5 / A6.
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Na koniec klasy I uczeń ma wykazywać się umiejętnością 
posługiwania się językiem francuskim w prostych sytuacjacti 
życia codziennego. Powinien umieć:
- uczestniczyć w krótkiej konwersacji
- umiejscowić fakty i wydarzenia w czasie i przestrzeni
- opisać w prosty sposób osoby, miejsca, przedmioty i zwyczaje
- zredagować krótkie opowiadanie na podstawie obrazków
- zredagować odpowiedź (na zaproszenie, propozycję, itp.)
- odróżnić i wyrazić uczucia lub prostą ocenę.

KLASA I (osiągnięcia konieczne)

I. Funkcje komunikacyjne

- powitanie
- przedstawienie się / przedstawienie kogoś
- podziękowanie / przeproszenie / usprawiedliwienie się
- wyjaśnienie / wytłumaczenie się
- zaproszenie / umówienie się
- propozycja
- pożegnanie
- wyrażenie zgody / niezgody
- potwierdzenie / zaprzeczenie faktom lub punktom widzenia (słow­

nictwo podstawowe)
- wyrażenie prostego sądu lub opinii (zapytanie, wyrażenie swojego 

zdania, wyrażenie opinii pozytywnej lub negatywnej, wyrażenie 
pragnienia lub woli)

- wyrażenie konieczności, przymusu, rozkazu
- wyrażenie upodobania (w sposób prosty)
- proste porównanie
- pytanie / podanie informacji
- opis,charakterystyka (osoby,przedmiotu, formy, prostej sytuacji), 

określenie ilości
- opowiadanie z umiejscowieniem wydarzeń w czasie i przestrzeni

II. Zakres tematyki

1. Tematyka dnia codziennego
- czas wolny, wakacje, gusty i upodobania
- sport
- przedstawianie osób (rodzina, osobistości)
- czynności dnia codziennego
- godziny (rozkład dnia)
- jedzenie, posiłki, przepisy kulinarne
- zakupy, sklepy
- plany wakacyjne
- zdrowie i choroba
- pogoda (prognoza)
- zwierzęta domowe

wizyta u lekarza

2. Tematyka społeczno-kulturowa (pojęcia i słownictwo podstawowe)
- turystyka, podróż, transport
- Paryż, główne zabytki
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- regiony turystyczne we Francji
- teatr, kino, muzyka, sztuka, telewizja
- prasa, źrodki masowego przekazu
- wydarzenia rodzinne i społeczne (narodziny, ślub)

III. Materiał morfosyntaktyczny

1 .
2 .
3.
4.

5.
6 .
7.

8 .
9.

1 0 .
1 1 .
1 2 .
13.

dalszego 

pronoms possessifs

w zdaniu (à cause

Rodzajnik (określony, nieokreślony, cząstkowy)
Zaimki osobowe podmiotu, dopełnienia bliższego i 
Zaimki przysłowne, względne proste 
Zaimki dzierżawcze i wskazujące (adjectifs et 
et démonstratifs)
Rodzaj, liczbà rzeczowników i przymiotników 
Stopniowanie przymiotników
Przysłówki, przyimki, proste związki logiczne 
de, mais), sytuacje w czasie i przestrzeni 
Liczebniki główne i porządkowe
Podstawowe czasy (présent, passé compose, imparfait, ^passe 
récent, futur proche, futur^ simple, conditionnel présent 
de politesse, subjonctif présent po wyrażeniach najczęściej
spotykanych)
Tryb rozkazujący
Pytanie
Przeczenie
Mowa zależna i niezależna w czasie teraźniejszym

IV. Wymowa i zasady czytania

1. Zdolnośó odróżniania wszystkich dźwięków w języku francuskim 
(samogłoski ustne, nosowe, półsamogłoski, spółgłoski)

2 .  Łączenia międzywyrazowe
3. Intonacja krótkiego zdania oznajmującego, pytającego 1

rozkazującego
4. Rytm krótkiego zdania oznajmującego, pytającego i rozkazującego,
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Na koniec tej klasy uczeń powinien umieć:
- rozpoznać lub wyrazić (na piśmie i w mowie) różne uczucia, 

punkty witJzenia, opinie i ich niuanse
- przedstawić w rozmowie swój punkt widzenia
- krótko sciiarakteryzować tekst (rozpoznać rodzaj dokumentu,

przedmiot rozmowy,ton i poziom języka używanego) oraz przedstawić 
argumentację,odpowiadajęc ha pytania pomocnicze stawiane do 
tekstu

- przedstawić i obronić swój punkt widzenia wobec rozmówcy na 
podstawie prostego i określonego tematu

- poprawnie stosować system językowy w mowie i na piśmie (fonetyka, 
prozodia, morfosynłaksa) na poziomie wymaganym przy jednostce
A4 OELF-u

Wyżej wymienione kompetencje językowe oraz kompetencje 
wymagane w klasie I (poziom jednostki . Al DELF-u) powinny pozwolić 
uczniowi na zdanie egzaminów obejmujących jednostki A2 i A4 
oraz rozpocząć przygotowanie do egzaminu z zakresu jednostki A3.

I. Kompetencje komunikacyjne

Wymagane będą od ucznia kompetencje wymienione w klasie I oraz: 
1? odróżnianie i wyrażanie uczuć

- zadowolenie, entuzjazm, sympatia
- niezadowolenie, wzburzenie, gniew, niechęć
- życzenie, nadzieja, zaskoczenie, niepokój, troska

KLASA II (osijjijnigcia konieczne)

2) odróżnienie i wyrażanie sądu
- uznanie, pochwała, rada
- brak uznania, krytyka, protest,
- zajęcie stanowiska, argumentacja
- tłumaczenie się, usprawiedliwianie

1 opinii

skarga, oskarżanie

II. Zakres tematyki

1; tematyka dnia codziennego
- sport
- obowiązki życia codziennego (sprzątanie,posiłki, zakupy,pranie)
- podróże
- przemieszczanie się w mieście (samochód, komunikacja miejska)
- telefon
- w hotelu
- zdrowie i choroba
- pozycja kobiety
- relacje uczuciowe (miłość, zazdrość, itp.)

2j tematyka społeczno-kulturowa 
a )pogłębienie tematów poruszanych już w klasie pierwszej

- telewizja, teatr, muzyka, środki masowego przekazu
- wydarzenia rodzinne i społeczne (narodziny, ślub)
- Paryż, główne zabytki
- r eg i ony  turystyczne we Francji
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b / teina ty nowe
- przedstawienie Francji

= życie polityczne i społeczne (kryzysy, strajki)
= instytucje (sąd, władza polityczna - w zarysie) 
= historia (w zarysie)
= życie w mieście 
= życie na wsi

- rodzina, małżeństwo, dziecko, budżet rodzinny
- wydarzenia
- zawody
- ludność
- nauka i technologia (wprowadzenie słownictwa)
- zainteresowania i uzdolnienia Francuzów

III. Materiał morfosyntaktyczny

1. Powtórzenie materiału gramatycznego
2. Zaimki nieokreślone (pronoms et adjectifs indéfinis)
3. Zaimki względne złożone
4. Przyimki i przysłówki, związki logiczne w zdaniu
5. Strona bierna
6. Nieosobowe formy czasownika
7. Imiesłów przysłówkowy współczesny (gérondif)
8. Czasy: subjonctif présent cd. ; futur antérieur, plus-que- 

parfait, conditionnel présent w zdaniach warunkov;ych; do rozpoz­
nania w tekście pisanym: passe simple

9. Zdania złożone: względne, dopełnieniowe, okolicznikowe (przy­
czyny, celu, skutku, sposobu, czasu, warunku)

10. Zdania porównawcze
11. Zgodność czasów: czynność równoczesna (do rozpoznania:

czynność wcześniejsza i późniejsza)
12. Mowa zależna i niezależna - cd.

IV. Wymowa i zasady czytania

1. Intonacja i rytm zdania złożonego
2. Poprawna wymowa wszystkich dźwięków
3. Poprawne czytanie tekstów.
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Na koniec klasy H I ,  poza kompetencjami zdobytymi w klasacti 
poprzednich, uczeń oowinien rozumieć rćZne rodzaje dokumentów 
autentycznych w języku francuskim potocznym oraz analizować 
ich zawartość ustnie lub pisemnie (patrz: wymagane umiejętności 
szczegółowo podane poniżej).

I. Kompetencje komunikacyjne

1 ) pogłębienie wszystkich kompetencji komunikacyjnych nauczanych 
wcześniej:
- argumentowanie
- krytykowanie
- porównywanie
- wyrażanie zdziwienia, obojętności
- wyrażanie swojego zdania (punktu widzenia)
- opisywanie
- proponowanie, sugerowanie

opowiadanie wydarzeń teraźniejszych, przeszłych lub przyszłych 
• • •

Z) nowe kompetencje komunikacyjne:
- zrozumieć i scharakteryzować (ustnie lub pisemnie) dokument 

(rodzaj, funkcje, poziom językowy) to jest:
= wybrać informacje lub główne myśli, jakie zawiera 
= zinterpretować te informacje 
= oddać własnymi słowami
= wyrazić swoje zdanie na podstawie tekstu 
= odróżnić, scharakteryzować, porównać proste fakty socjo- 

-ku1turowe
- przekazać / poprosić o szczegółowe informacje w konkretnych 

sytuacjach życia codziennego
- opanować formę i ton listu oficjalnego
- umieć redagować spójny i jasny tekst

KLASA III (05 ignnięci a konieczne)

II. Zakres tematyki

1. Pracować
- zatrudnienie, bezrobocie
- główne sektory zawodowe
- nauka i technologia

2. Przemieszczaćsię
- pociąg, samolot
- komunikacja miejska
- przemieszczanie się Francuzów
- przemieszczanie się i wymiany w Europie
- regiony Francji

3. Studiować
- szczeble szkolnictwa i perspektywy dla uczących się

4. Instytucje francuskie (w zarysie)

5. Zwyczaje kulturowe
- rodzina (uzupełnienie słownictwa)
- rozrywki
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- zdrowiL'
- humor, inentalność, gusty
- wierzenia
- sport
- ekologia
- bezpieczeństwo, przestppczość

6. Kultura i cywilizacja
- książka, literatura, filozofia
- malarstwo
- kino
- moda
- zabytki historyczne

7. Kraje francuskiego obszaru językowego

III. Materiał morfosyntaktyczny

1. Czasy: passe simple cd,; conditionnel passe, passe surcompose, 
futur an ter leur, infinitif passé; do rozpoznania w tekście pi­
sanym: passe anterieur, subjonctif imparfait i plus-que-parfait

2. Zgodność czasów: cd.
3. Różnorodne wyrażenia związków czasowych (przysłówek, przyimek,

spójnik)
4. Zdania warunkowe
5. Zdania złożone: cd. (w tym zdania hipotetyczne)

IV. Wymowa i zasady czytania

Uc/Hit oowinien wykazywać się pewną swobodą i płynnością 
w rozmowi:;, podczas przedstawiania swojej wypowiedzi oraz 
w c z y t a n i u tekstów.
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Na koniec pierwszego semestru klasy IV uczeń powinien posiadać 
umiejętność streszczania pisemnego tekstu zgodnie z podaną 
w poleceniu liczbą słów, winien umieć skomentować i zanalizować 
autentyczny tekst w zakresie tematyki specjalistycznej wcześniej 
wybranej (praca, przemieszczanie, studia, instytucje, zwyczaje 
kulturowe, cywilizacja i kultura współczesna).

KLASA IV semestr I (osiągnięcia konieczne)

I. Kompetencje komunikacyjne

Pogłębienie 
-interpretowanie i
- przedstawienie i 

(exposé)
- porównanie myśli

kultury; między dwoma kulturami)

kompetencji pr^yswojonych w klasie III oraz: 
komentowanie faktów socjo-kulturowych 
rozwinięcie opinii w sposób uporządkowany

faktów cywilizacyjnych (wewnątrz danej

II. Pogłębienie wiedzy morfosyntaktycznej (zwłaszcza syntaktycznej)

III. Cywilizacja

Pogłębienie tematu (poruszanego w roku ubiegłym), 
wybranego wśród następujących;
1. Pracować

- zatrudnienie, bezrobocie
- główne sektory zawodowe
- nauka i technologia

2. Przemieszczać się
- pociąg, samolot
- komunikacja miejska
- przemieszczanie się Francuzów
- przemieszczanie się i wymiany w Europie
- regiony Francji

3. Studiować
- szczeble szkolnictwa i perspektywy dla uczących się

4. Instytucje francuskie (w zarysie)
5. Zwyczaje kulturowe

- rodzina (uzupełnienie słownictwa)
- rozrywki
- religia
- zdrowie
- humor, mentalność, gusty
- wierzenia
- sport
- ekologia
- bezpieczeństwo, przestępczość

6. Kultura i cywilizacja
- książka, literatura, filozofia
- malarstwo
- kino
- moda
- zabytki historyczne

7. Kraje francuskiego obszaru językowego
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IV. Ćwiczenia utrwalające

- testy gramatyczne i leksykalne (powtórzenie)
- rozumienie i analiza tekstów (zwłaszcza tekstów o tematyce 

cywilizacyjnej)
- pisemne: compte-rendu lub resume tekstu zawierającego ok.700 słów 

(na 150 - 200 słów)
- ustne: compte-rendu tekstu (czas określony); rozmowa na podstawie 

tekstu (podanie szczegółów, poszerzanie dyskusji,argumentowanie); 
exposé na podany temat•(porównanie faktów cywilizacyjnych).

KLASA IV semestr II

Celem nauki języka francuskiego w tym semestrze jest powtórze­
nie i uzupełnienie wiadomości zdobytych w poprzednich latach, 
wprowadzenie języka specjalistycznego (na poziomie kultury ogólnej) 
oraz przygotowanie do matury

Różne ćwiczenia:

Pisemne :

ustne :

compte-rendu lub résumé tekstu (patrz: semestr I) 
wyrażanie myśli na temat ogólny (wypracowanie)

compte-rendu tekstu niespecjalistycznego 
Gompte-rendu tekstu specjalistycznego (na poziomie 
kultury ogólnej) w dziedzinie wybranej przez kandydata 
wśród iiastępu jących : 
i, nauki humanistyczne i społeczne 
2/ nauki ekonomiczne i prawne 
3* matematyka oraz nauki ścisłe 
4̂  nauki biologiczne
rozmowa na podstawie tekstu (patrz: semestr I).
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INFORMACJA OGÓLNA

CHARAKTERYSTYKA EGZAMINÓW CZĄSTKOWYCH 

W POSZCZEGÓLNYCH JEDNOSTKACH DELF-u

Al - wypewiidZ uitnt
Colum tej jedneitki jeet ipriwdienie, eiy uczeń patrofi 

w rezmewie lub w fermii liitewnej ekpeilid się osobiście, zawodewo 
i spełeeznie w eziiie 1 peziitfzenl.
Enzamlny uitneł
1) wypowiedz eiągłi na temat detyeząey Zyeia codziennego ucznia, 

po ktdfij nait^puje fozmawa z komisję
2) symulowany dialog z komisję na temat pczez nią wybrany
Uwagai istnieje moZliwoid zastąpienia pierwszego egzaminu ustnego

igiiminem pezeprowadzinym wspdlnie dla wszystkich kandydatśw 
na rozumienie mowy

lazaminy oisimneł
1) zredagowanie krdtkiego wypraeowania Cod ŚO do 80 słdw) na pod­

stawie danyeh uezniowi obrazkdw, zmuszijęcych go do umieszczenia 
opowiadania w czasie i przestrzeni

2) zredagowania odpowiedzi na zaproszenie, propozycję, prośbę 
o spotkanie, itp.

A2 - wyrażanie myśli i uczud
Celem jest opanowania przez ueznia umiejętności przedstawia­

nia informacji i opinii, wymiany punktdw widzenia, wyrażania
uczud i ocen, argumentowania.
Egzaminy ustne»
1) przedstawianie 1 obrona wobec rozmdwey własnego punktu widzenia 

na podstawie prostego i jasnego tematu
2) przedstawienie punktu widzenia, informacji, zawartych w przed­

łożonych uczniowi dokumentach oraz dostarczenie na prośbę 
komisji egzaminacyjnej pewnych dcdetkowych uściśleń

Egzaminy .pisemnflt
1) określenie intencji i punktdw widzenia wyrażonych w przedsta­

wionym dokumencie
2} sformułowanie jednolitej wypowiedzi na podstawie podanego zes­

tawu rdźnorodnych zdań (np. uczeń dostaje zestaw pojedynczych 
zdań należących do dwdch rdżnych tekstdw: jego zadaniem jest 
odtworzenie każdego z tekstdw).
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A3 - wypowiedź pisemna

( j łdwiiyi i i  t e j  j e d n o s t k i  j e s t  w y r o b i e n i e  u u c / n i a  o m i e -
j Q t n o i ' e i  p r a c y  / tc’k s t e m  ( s p r a w d z e n i e  l imie j ( ;  t n u ś c i  c z y t a n i u ,  u m i e -  
j ^ ' t n ü i i c i  o r u ; n  t ow.in i a s i n  w i j a z e c i e  i  s[)u s o b i e  t u n k c  j o n u w a n  i a
p r o s t y c h  t e k s t ó w  p i s a n y c h  u r a z  s p r a w n o ś c i  p i s a n i a ) .

IJc/ei') ' i iusi  u m i e ć  r o z p o z n a ć  d o k u m e n t ,  w y o d r p h n i ć  w nim pł i i wne 
z a p a d n i  en i a i  i n f o r m a c j e ,  z r o z u m i e ć  s t a n o w i s k o  a u t o r a ,  ( i r z e r e d a -  
r;ować. n i ek t t ' ro i n f o r m a c j e ,  w y r a z i ć  s w o j e  z i i a n i e ,  z e s t a w i ć  ten d o k u ­
ment  z p r a k t y k a m i  k u l t u r o w y m i  swepo k r a j u .

E p z a m i n  u s t n y :

-  a n a l i z a  I r  o ś c i  ¡ i r u i i t e o o  dokumirntu 

EcjZ a mi ny _j) i semi i e_:

1 I a n a l i z a  t r e ś c i  p r z ei Js  t a w i  a n e g o  t e k s t u

2 ' z r eciugowan 1 e p r o ś b y  o i n f o r m a c j e  d o t y c z ą c e  t emat u  z a c z e r i o n i i ^ -
t e p o z ż y c ] a coiJz i enneoo

A4 -  1 u n k c  j o n o w a l i  i e j g z y k a  w p r a k t y c e

h'eie:ii , i e s t  s p r a w d z e n i e  urn i e j  g tnoru; i p o s ł u g i w a n i a  s i g  s y s t e ­
mem jf, 'zywuwym w .nowie i na p i ś m i e  ( f o n e t y k a ,  p r o z o d i a ,  n i o r f o s y n -  
t a k s a )  w z . j k r e s i e  " g r a m a t y k i  k o m u n i k a c y j n e j " .

E () / a i!) i II u s t n y ;

-  s o r a w o z e n i e  ( l u p r a w n o ś c i  C u n e t y k i ,  r y t m u ,  i n t o n a c j i ,  s t r u k t u r
,)i.;z vi<<!

Uwaga:  ten e g z a m i n  może b y ć  z a s t ą p i o n y  e g z a m i n e m  ws p ó l n y m d l a
w s z y s t k i c h  k a n d y i i a t ó w  i  s p r a w d z a j ą c y m  r o z u m i e n i e  mowy

E g z a m i n  p i s e m n y :

-  j j r a k t y e z i u j  ; jns  h i g  iwan i e s i g  j ( , ' zyl<iem p i s a n y m  ( r o z u m i e n i e  i  wy-  
p n w i e d z ) .

A‘u - kultura i cywilizacja
helem ,iesŁ sprawdzenie umiejgtności rozumienia i przedsta­

wienia / .iguiln 1 ei'i o tematyce kulturowej i socjo-ku 1 torowe j współ­
czesne) hruiiicji 1 krajów obszaru ji^zyka francuskiego oraz porów­
nania tych z<njadiuei'i z kulturą rodzimą.

egzaminy ust ne :
1: ruzusjwa na temat wybrany przez ucznia (spośród sześciu możli­

wych tematów do L y c Z ą y c ri Francji i krajów obszaru jgzyka 
1 ranciisk iegu : ¡iracowaó, (> r z eui i es zc z ad s i g>, uczyć sig, instytu­
cje i zwyczaje kulturowe, wsfiółczesna kultura i cywilizacja)

2; wypowiedź ciągła na jeden z (lowyższycti tematów w perspektywie 
porównawczej, zakoćiczona rozmową z komisją

EI jz am 1 n pi semny :
- streszczenie ( coiiip t e - r endu ) jednego lub wielu tekstów dus tar- 

czonych kandydatowi, odpowiadających wybranemu przez niego 
te III a tuw L .
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-  wypowiedź w języku wybranej specjalności
Celem jest sprawdzenie umiejętności rozumienia dokumentu pisa­

nego oraz umiejętności wypowiedzi na temat tego dokumentu w zakre­
sie języka specjalistycznego z dziedziny wybranej przez kandydata.

Egzaminy ustne;

1/ streszczenie (compte-rendu) ustne lub pisemne autentycznego 
tekstu o objętości jednej strony maszynopisu, zgodnego z wy­
braną przez ucznia specjalnością (cztery dziedziny: nauki hu­
manistyczne i społeczfie, riauki ekonomiczne i prawne, matema­
tyka oraz nauki ścisłe, nauki biologiczne)

2/ rozmowa z komisją na temat tego tekstu.

EGZAMIN "ACCÈS AU DALF"
Ten egzamin nie jest dyplomem, ale potwierdzeniem poziomu 

wiedzy (attestation de niveau), pozwalającym na przystąpienie 
do DALF-u.
"Accès au DALF" składa się z następujących części:

- pisemny test językowy: 1,5 godz. (gramatyka i leksyka)
- sprawozdanie (compte-rendu) liczące 150 - 200 słdw z tekstu 

zawierającego ok. 700 słów; 1,5 godz.
- ustne streszczenie: 10 min. połączone z rozmową z egzaminatorem 

na temat wylosowanego tekstu o tematyce dotyczącej jednej
z czterech dziedzin specjalistycznych wybranych przez kandydata 
(nauki humanistyczne i społeczne, nauki ekonomiczne i prawo, 
nauki biologiczne, matematyka oraz nauki ścisłe).
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INFORMATIONS GÉNÉRALES 

CONTENUS ATTENDUS POUR LES UNITÉS

Al - A6 du DELF
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Contenus attendus pour l’unité Al en 1ère position

A ce jour, tous les Centres ont choisi de placer cette unité en première 
position, ce qui correspond à un apprentissage de 100 à 150 heures de français.

A titre indicatif, nous dormons ci-dessous un descriptif (non exhaustif) des 
compétences qu’on est en droit d’attendre d’un candidat à ce niveau, en termes tant 
de ’’savoir-faire” que de connaissances linguistiques.

sav o ir-fa ire con tenu  g ram m atica l '

K rituel de la communicaliorc déterminants: articles, dériMonstralifs
- saluer et possessifs, pronoms personnels
- présenter /  se présenter sujets et compléments directs,
- remercier /  s’excuser {indirects)

« demander/réclamei »> conditionnel présent de politesse
un objet ("je voudrais...")

X affirmer/nier un fait ou >» phrase négative simple (ne...pas)
un point de vue 

accepter /  refuser

X demander une information >» phrase interrogative simple (est-ce
prendre rendez-vous que? Oui? Que? Quel? Comment? 

Combien? Où? Quand? ...)

X décrire/caractôriser une »> adjectifs, compléments do nom.
personne, un objet (relatives)
une situation simple

quantifier »> nombres, comparaisons sommaires

X raconter, situer dans l’espace »> présent p>assé composé, futur proche
et dans le temps (futur), (imparfait). Compléments 

de temps (repérage par rapport au 
moment du locuteur) et de liea

X justifier sommairement donner 
une excusé

( X exprimer sommairement >» (penser/cToire/dire .... que)
une opinion J

Lexique: celui des situations courantes de la vie quotidienne

X en italiques et entre parenthèses contenus dont le candidat peut avoir une 
connaissance sommaire, mais dont on ne peut exiger la maîtrise à ce niveau.

X On veillera à ne pas  exiger  du candidat des  compétences  qui 
re lè v en t  d ’unités pos tér ieures . Ainsi, certains sujets de Al (en particulier à 
l’oral) peuvent entraîner le candidat à prendre position sur certaines questions ou à 
évoquer des réalités débordant le cadre de sa vie quotidienne: d ^ s  ce cas, il est 
évident qu’on ne pénalisera pas d’éventuelles lacunes argumentatives ou culturelles
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C on len u s a ltendus pour lu n i ié  A2

Selon les centres, cette unité est placée en 2èm e, 3èm e ou 4èm e position . 
Les contenus varieront en conséquence.

U nité  A2 en 2ème position

Cette position (de loin la plus fréquente) correspond à un apprentissage de 200 à 250 
heures de français environ. Les contenus seront ceux décrits pour l’unité Al en 1ère
position, auxquels il faut ajouter:

S avo ir-fa ire :

X comprendre un  document écrit ou oral d'une certaine longueur, soit capacité à:
- en percevoir et caractériser brièvement la nature et le sujet
- en percevoir et caractériser brièvement le ton et le registre
- sélectionner les informations essentielles
- identifier et caractériser les sentiments et points de vue exprimés 

X exprimer une appréciation, une opinion, un point de vue
X argumenter de manière simple mais cohérente

C o n ten u  g ram m atica l:

X futur, imparfait, conditiormel présent, subjonctif après “vouloir que“, “il faut que’
X discours rapporté au présent 
X comparatifs et superlatifs 
X relatives
X système des pronoms affiné (pronoms personnels compléments indirects, en . y...)
X détermination spatio-temporelle affinée (“depuis“, “il y a “, “pendant“, etc)
X expression sommaire des rapports logiques (“mais“, “pourtant“, “donc“, “par 

exemple" . etc)
X cause /  but ( “parce que...“, “pour* ♦ infinitiO

Lexique: lexique des sentiments et de l'opinion

Remarque: en dehors de l’unité Al (placée par tous les Centres en 1ère position), on ne 
peut établir de tableau de correspondances précises entre les savoir-faire requis par 
une unité et son contenu grammatical. A quelques exceptions près (par exemple 
l’importance accordée à l’expression des rapports logiques) le contenu grammatical 
présenté cl-dessus ne dépend pas de la ’’physionomie” de l’unité A2, mais du niveau 
qu’on est en droit d’attendre d’un étudiant après 200 à 250 heures de cours. Il serait 
donc valable pour toute autre unité placée en 2ème position.



n  -

Conlsnus allendus pour lu n i lé  A3

Cette unité, davantage contrée sur l’écrit, est le plus souvent placée en Jdme ou 
4dme poi/Hon (soit 300 à 500 heures de formation, selon les cas), plus rarement en 
2ème posilttm.

Les eentenus attendus sont les suivants:

Savoir-faire

« comprendre un document écrit authentique d’une certaine longueur et pouvoir

- Identifier et caractériser sa nature et sa fonction 
" reconnaître la prise de position du scripteur
- dégager le thème principal et l’organisation d’ensemble (compréhension

globale)
- extraire les informations essentielles (compréhension sélective), à l’aide

d’un questionnement
- reformuler certains co.ttenus de manière personnelle 
~ s'exprimer à propos dû ces contenus
- mettre (sommairement) le document en relation avec des pratiques

culturelles

Remarque: si l’unité n’est qu’en 2ème position, les trois derniers ’’savoir-faire" (en 
italiques) ne seront pas exigés.

X maîtriser le rituel d’une lettre formelle

« demander des informations par écrit, en posant des questions précises et 
pertinentes

X produire un texte cohérent (écrit 2: lettre de demande d’infonnations; écrit 1; 
réponses "ouvertes” à certaines questions)

C ontenu linguistique

Le degré d’exigence variera évidemment en fonction de la position de l’unité. Il 
convient d’autre part de distinguer production (écrite ou orale) et compréhension:

X production: - si l’unité est en 3ème ou surtout 4ème position, on attendra
une maîtrise morpho-syntaxique et lexicale plus avancée (subjonctif; interrogatives 
indirectes; discours rapporté au passé; expression des rapports logiques, etc.).

K compréhension: cet aspect relève surtout du travail des concepteurs de sujets
(choix des textes et des modes de questionnement adéquats):

- en 4ème position, par contre, on pourra utiliser, sans limitation de contenu 
grammatical, tout document qui ne fasse pas intervenir.de vocabulaire spécialisé (sinon 
traduit ou expliqué) ni de questions de civilisation trop spécifiques.
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C on tenu s attendus pour l ’u n ité  A4

C ette unit6 se distiiif^uc assez nettement des trois pn'rcédenles. hn effet, elle évalue 
d’avantage une com pf-tenre  lin g u is tiq u e  fo rm e lle  qu’une pratique communicative de 
la langue - ce qui ne signifie pas que cette demLôre doive être tutalcmenl absente.

Les intitulés des deux épreuves ne définissent donc pas des savoir-faire spécifiques 
(comme, par exemple, le récit ou la lettre de l’unité Al), mais autorisent un large 
éventail d’exercices, dont la nature variera en fonction de la position de Tunité.

X en 3èm e  et surtout 4èm e positio n , on attendra du candidat une maîtrise plus 
complète du système français. En conséquence, les exercices proposés feront une large 
place à la giammaire dite ’’communicative”. Ils prendront d’avantage la forme de 
petites productions guidées, dont chacune intégrera nécessairement plusieurs objectifs 
grammaticaux. A titre d’exemples: rédaction d’une notice ou d’un court article à partir 
de notes (précises, mais donnée sous une forme elliptique); Uansformation d’une petite 
annonce en texte suivi; reprise d’un dialogue sous forme de discours rapporté, etc.

X concernant plus précisément l 'ép reu ve  orale, la p!up;«t des Centres ont 
aujourd’hui adopté le principe d’un oral c o lle c tif, fondé sur l’écoute de divers 
documents sonores, accompagnée d’un questionnement écrit. Les exercices proposés 
poitent alors sur la discrimination phonétique, la perception des schémas intonatifs, 
la compréhension de textes simples (questionnement de type QCM, axé sur la 
perception des stnjctures de la langue).

Cette solution paraît plus satisfaisante qu’un oral individuel, pour lequel il est 
difficile dû pio[>oser des exercices à dominante grammaticale qui ne soient pas une 
transposition aitificielle de l’écrit.
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C ontenus attendus pour les un ites A5 et A6

De par leur nature, ces deux unités occupent toujours les deux dernières positions.

En effet, même s’il ne s’agit pas à proprement parler d’unités "à programme" (voir 
cl-dcssous, ’’remarque"), elles exigent du candidat une co m p éten ce  c u ltu re lle  qui lui 
permette d’analyser et de discuter des documents authentiques ayant trait à la 
civilisation française ou francophone (A5) ou au domaine de spécialité qu’il a choisi 
(A6).

Du point de vue linguistique, les unités précédentes évaluaient l’acquisition des 
structures fondamentales de la langue, nécessaires pour communiquer dans toutes les 
situations de la vie quotidienne. Les unités AS et A6 supposent l’affinement et la 
consolidation de ces connaissances, ainsi qu’une plus grande richesse lexicale.

Les contenus attendus seront les suivants:

S a v o ir- fa ire  

Le candidat doit pouvoir:

X dominer un  document écrit long (une à deux pagesO comportant des références 
précises soit à la réalité socio-culturelle française ou francophone (A5). soit au 
domaine de spécialité choisi par le candidat (A6).
X présenter ce document en synthétisant et reformulsint les informatiorw qu'il contient 
X dégager l'intérêt du document et discuter son contenu 
X (A5) interpréter et comparer des faits de dvdlisatioa 
X produire un texte écrit (A5), ou un exposé oral corrects et cohérents.
X face au jury, argumenter et dialoguer avec une certaine aisance.

Remarque:
Pour œ s deux  unités, on veillera à ne pas placer la barre trop haut Bien que le 
candidat choisisse un thème ou un domaine on ne doit pas attendre de lui une 
connaissance approfondie des sujets abordés, mais seulement le "bagage“ culturel 
indispensable pour lire un document avec profit

Rappelons que les documents proposés sont des documents de vulgarisation, tirés 
de journaux et magazines "grand joublic", et non d'ouvrages pour spécialistes. 
Cependant sagissant de documents authentiqpjes, il peu t arriver qu'ils fassent 
ponctuellement appel à des notions ou à des termes trop spécialisés pour le niveau  
de ces unités. Dans ce cas on fournira au candidat toutes les explications ou 
précisions nécessaires, afín de ne pas le pénaliser.
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Contenu l inguist ique

Cü3 unités supposent une moyenne de 600 heures d ’apprentissage en français. Par 
rapport à l’unité précédente, on attendra donc une maîtrise plus avancée du système 
frariçois et des modes d’expression plus diversifiés.

X iPdiphQ-syntâiie:

- doivent être correctement maîtrisés: passif, participe et gérondif, futur antérieur, 
conditionnel passé, infinitif passé, relatifs composés, eta
- doivent être connus et compris (mais sans exigence de réemploi): passé simple, passé 
antérieur.

- capaaté  à utiliser les différentes propositions subordonnées de manière à varier 
l’expression, compréhension de phrases longues intégrant plusieurs subordonnées.

- AS: lexique suffisant pour appréhender et discuter des faits de civilisation
contemporaine, à un niveau de culture générale.
- A6: lexique "de base’ dans le domaine de spécialisation choisi.

Pour ces deux unités, les contenus attendus sont donc sensiblement les mêmes, les 
diiTérences essentielles tenant:

1) à l’introduction du français de spécialité en A6 (alors que A5 demeure une unité
de français courant)

2) à l'exigence, en A6, d’une expression orale plus élaborée.

NOTES SUR LES EPREUVES ORALES

l) les d e u x  épreuves orales de A6  reposent sur le même document, et sont 
enchaînées devant le jury. Elles doivent cependant être so ig n eu sem en t d is tin g u é es  
dans  l ’évaluation .

- la première épreuve comprend la présentation et le résumé du document par le 
candidat, suivis de questions du jury destinées uniquement à vérifier la compréhension 
de points que le résumé n’auralt pas fait clairement apparaître.

- la seconde épreuve est une discussion sur le contenu du document: on évaluera la 
capacité du candidat à en dégager l’intérêt et l’enjeu, à argumenter son point de vue 
et éventuellement à élargir le débat.
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2) les d e u x  épreuves o ra les de  AS  sont en principe distinctes

- par leur nature et leur support (oral 1: compte-rendu de texte et entretien sur 
celui-ci; oral 2: exposé dans une perspective comparatiste, à partir d’un simple énoncé 
ou d’un document très bref)

- par la possibilité laissée au candidat de choisir deux thèmes différents.

Cependant, pour alléger la passation de ces oraux, la Commission Nationale a autorisé 
les Centres a réunir les temps de préparation des deux épreuves (30 mn minimum en 
tout), qui sont alors enchaînées devant un même Jury (temps de passation minimum: 15 
mn en tout).

Lorsque cette  solution est adoptée, il est souhaitable que les deux épreuves se fassent 
(comme en A6) à psutîr d’un m ême document. On aura ainsi:

- 1) présentation et analyse du document proposé, suivies de questions du Jury.
- 2) exposé dans une perspective comparatiste, à partir des Informations fournies 

par le document.

On veillera cependant à bien attribuer au candidat d e u x  no tes d is t in c te s .

C ette formule Ote au candidat la possibilité de changer de thème entre les deux 
oraux; en revanche elle lui pertjiet de construire son exposé comparatiste sur une 
base solide (Informations déjà contenues dans le document). De même, l'évaluateur peut 
se concentrer davantage sur le savoir faire et la compétence llnguistiqua du candidat, 
objectifs prioritaires de cette unité - alors que l’exposé à partir d’un simple énoncé 
pouvait dégénérer en étalage de connaissances livresques, de peu d’intérêt pour 
l’évaluation.





ANNEXE

DESCRIPTION DES EXAMENS DE CHAQUE UNITÉ 

du DELF Al - A6
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DELF 1er degré

UNITE Al

Expression générale

O b je c t if  g lo b a l:  pouvoir communiquer, oralement et par écrit, dans des situations
simples de la vie quoitidienne

Epreuves écrites
1. rédaction d*un court récit (60 à 80 mots)

à partir d’images obligeant à situer le récit 
dans le temps et dans l’espace

2. rédaction d’une réponse à rme invitation, 
à une proposition, à une demande de 
rendez-vous, etc

Epreuves orales
1. exposé sur un sujet de vie quotidienne 

concernant le candidat, suivi d’im entretien 
avec le jury

2. dialogue simulé sur un thème choisi par le jury.

0h30

0h30

OhlS maximum 
OhlS maximum

prép.
prép.

0h30 max. 
0h30 max.

NB: las Contras sont autorisés à ramplacar la pramiira éprouva omis
par un oral collectif sur enregistrement

Unité placée généralement en 1ère position
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UNITE Al ECRIT I

E p re u v e  d ’e x p r e s s i o n  é c r i t e

o b j e c t i f ;  r é d ig e r  un c o u r t  r é c i t  (60  à 80 m o ts )  à p a r t i r  d ’un su p p o rt im agé

p r i n c i p a u x  s a v o i r - f a i r e  r e q u i s :  - se  s itu e r  d an s  le  te m p s  e t  d an s  l’e sp ac e
- p r é s e n te r /d é c r i r e  u n e  s i tu a tio n , une  a c tiv ité , 

d es  é v é n e m e n ts .

- réd ig e r  un  t e x t e  c o h é re n t  e t  lié

l. lo support

Il p e u t  ê t r e  d e  d if fé r e n te  n a tu re , p a r  ex e m p le :

* u n e  b a n d e  d e s s in é e ,  n e  c o m p o rtan t p a s  ou p eu  de  t e x t e ,  e t  p ré s e n ta n t d es  a c tio n s  ou 
c v é n c m c ii ts  d a n s  un  o rd re  c la ire m e n t ch ro n o lo g iq u e

* u n e  p a g e  d’a g e n d a  c o m p o rta n t d e s  in d ic a tio n s  m a n u s c r i te s  s im p les

^ un  d é p l ia n t  to u r is t iq u e , don t on au ra  é v e n tu e lle m e n t s é le c tio n n é  le s  in fo rm a tio n s  
e s s e n t i e l l e s

>« u n e  c a r t e  a c c o m p a g n é e  d’in d ic a tio n s  b rè v e s  m a is  c la i r e s  po u r un i tin é ra ire  de v o y ag e

UNITE Al ECRIT 2

E p re u v e  d’e x p r e s s i o n  é c r i t e

o b j e c t i f :  r é d ig e r  u n e  l e t t r e  a m ic a le  à (60 à  80 m o ts )  en  ré p o n se  à  une  in v ita tio n , 
u n e  p ro p o s itio n , e tc .

p r i n c i p a u x  s a v o i r - f a i r e  r e q u i s :  - s a lu e r; p re n d re  co n g é
- re m e rc ie r ;  a c c e p te r / r e f u s e r
- d onner d e s  p r é c is io n s / s e  ju s t i f ie r

1. le support

L ’é p re u v e  s ’ap p u ie  su r  un d o c u m e n t-su p p o r t (g é n é ra le m e n t la  l e t t r e  d 'in v ita tio n  à la q u e lle  

le c a n d id a t d o it ré p o n d re ) . C e  d o cu m en t do it:

>« ê t r e  c o u r t  e t  f a c i le  à c o m p re n d re , m a is  c o n te n ir  d e s  in fo rm a tio n s  p r é c is e s  d e s t in é e s  à 
o r ie n te r  e t  à g u id e r  la  p ro d u c tio n  (c e  afin  d’é v i te r  d e s  r é p o n s e s  "p 8 S $ e -p a rto u t" )

O p ro p o se r  u n e  s i tu a t io n  s im p le , d an s  la q u e lle  le c a n d id a t p u is s e  s ’im p liquer.

“ in v ite r  à u n e  ré p o n s e  de  c a r a c tè r e  a m ic a l, e t  non fo rm e l
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UNITE Al - ORAL 1

E p re u v e  d’e x p r e s s i o n  o r a l e  a y  d e  c o m p r é h e n s i o n  o r a l e  (vo ir c i-d e s s o u s )

o b j e c t i f ;  p a r le r  d e  soi e t  p r é s e n te r  d e s  f a i t s  d e  sa  v ie  q u o tid ien n e ; ré p o n d re  à 
d’é v e n tu e lle s  d e m a n d e s  d e  p ré c is io n s  de  l’in te r lo c u te u r

p r i n c i p a u x  s a v o i r - f a i r e  r e q u i s ;  -  e x p re s s io n  o ra le ; p ré s e n te r ,  d é c r ire ; c o m p a re r
(so m m a ire m e n t) ;  e x p r im e r  d es  g o û ts ,  fo rm u le r  

une a p p ré c ia t io n  so m m aire  
* co m p ré h e n s io n  o r a le ; vo ir c i - a p rè s ,  B )

C e t t e  é p re u v e  p e u t  r e v ê t i r ,  o u  choix des Centres, d e u x  fo rm e s  d if fé re n te s :

- s a i l  u n  oral in d iv id u e l: b r e f  e x p o s é  du c a n d id a t  su iv i de  q u e s tio n s  c o m p lé m e n ta ire s  
du Ju ry

- s o it  u n e  com préhension  orale su r  en ree is trenxen t. L ’é p re u v e  e s t  a lo rs  p a s s é e  

c o l le c t iv e m e n t ,  a v e c  ré p o n se s  p a r  é c r i t .

UNITE A l  - ORAL 2

E p re u v e  d ’e x p r e s s i o n  o r a le

o b j e c t i f :  d ia lo g u e r  d a n s  une s i tu a t io n  c o u ra n te  d e  la  v ie  q u o tid ien n e  (Jeu  de rO les)

p r i n c i p a u x  s a v o i r - f a i r e  r e q u i s :  - to u s  le s  a c te s  de  p a ro le s  ab o rd és  d a n s  le  p rem ie r
n iv e au  d e s  m é th o d e s  de F L E  (cf. descriptif dans 
le "Guide de l'examinateur")

« L e s  s i tu a t io n s  p ro p o sé e s  d o iv en t:

-  ê t r e  d e s  s i tu a tio n s  c o u ra n te s ,  d an s  le sq u e lle s  le  c a n d id a t p u is se  s ’im p liq u er sans 

t r o p  d ’e f fo r ts  e t  s ’id e n tif ie r  f a c i le m e n t  à son  rô le

- c o m p o r te r  to u te s  les p ré c is io n s  n é c e s s a ir e s  à la  c o n d u ite  du d ia lo g u e : lieu  e t 
c i r c o n s ta n c e s  d e  l’éc h a n g e , n a tu re  de la  r e la tio n  e n tre  le s  In te r lo c u te u rs , e tc .

- n e  p a s  e x ig e r  de  c o n n a is sa n c e  sp é c if iq u e  du c o n te x te  so c io -c u ltu re l f ra n ç a is

- n e  p a s  f a ir e  a p p e l à un le x iq u e  ou à d e s  s a v o ir - fa ir e  su p é rieu rs  au  n iv e au  de  c e t te  
u n i té  ( é v i te r  p a r  ex e m p le  le s  su je ts  e x ig e a n t une  g ran d e  c a p a c i té  à  a rg u m e n te r , 
qu i r e lè v e  de l’u n ité  A2)
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HXF.MPLE 1

S'ous sommes le II décembre à IHhOO. Racontez les vacances de Monsieur et Madame 
Martin, ce qu'ils ont fait du 9 au II décembre, ce qu'ils vont faire les jours suivants.

(00 à 80 mots)
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E X E M P L E  2

Mercredi 10 décembre, 11 heures du matin;
«

Jacques DUROC, médecin, profite d’un petit moment libre pour écrire une lettre à 
son ami Claude. 11 lui raconte ce qu’il a fait les jours précédents, ce qu’il fait 
aujourd’hui et ce qu’il va faire les jours suivants.

Vous écrivez cette lettre (80 mots environ)
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EXEMPLE 1

■pfltLí, Le Í5  ^éotUt 1991 

C Á e t/C Á it«  'D om LnL^s,

DL \f ei I c n ^ t tm p i  tfus naus txñoons p a t  eu 
V occAsian ha m u s  o o it í  oLens fustam ant he té so tv a t  
has p lacas p o u t un ccncatt ha m usiera  tiAhilLonnalLa 
japonaise^ samehL p tocka in , e t  comma fe  sa is <pAa cala  
t 'in tc te ssa , f  a i Q athi une p la c e  p o u t toL... D I vf au ta  
aussi t^ c q u a lin a .  T^onna-moi o iia  la  tóponsa,

/ ^ i t i ó s ,  e t  A tth s  b ien té t,

Qean-'pUtte

Vous n'avez pos tellement envie d'aller à cette soirée... Vous écrivez une petite lettre 
pour refuser poliment, en trouvant une excuse.

Votre lettre doit comporter environ 80 mots.

Remarque: "Dominique" peut être un prénom masculin ou féminin
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Le candidat tirera au sort deux des sujets suivants et choisira entre ces deux sujets

1) Décrivez le métier que vous ex n cez , ou que vous seuhj^ez exercer plus tard.

2) Lisez-vous beaucoup? Quels games de liwes Usez-vous?

3) Présentez la ville et la maison oè vous kabHez.

4) Qu’allez-vous faire pendant vos prochaines vacances?

5) CiMnment voyagez-vous le plus souvent; en train, en avion, en voiture...? Que faites-vous 
pendant le voyage?

é) Présentez tui spectacle (théétre, concert, cinéma...) que vous avez particulièrement aimé. 

7) Comment passez-vous vos soirées pendant la semaine? En fw de semaine?

8) Pratiquez-vous un ^ a r t?  Lequ^?
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HXHMPI.F. 2

ConslanP!f:

Vdu5 allez entendre 6 annonces e/xregistrées dans un aéroport. L'enregistrement sera passé 
trois fois:

1) nremiàre écoute: il n'y aura pas de pause entre les annonces. Ecoutez bien, sans 
regarder les questions et sans prendre de notes.

Vou5 aurez ensuite 3 minutes pour lire les questions.

2) deuxièm e écoute: cette fois, vous aurez î  minute après chaque annonce pour répondre
aux questions.

3) troisième écoute: vous entendrez à nouveau les annonces, sans pause.
Vous aurez encore 5 n s^res pour compléter et relire vos réponses.

N B : les numéros ou les heures doivent être notés en chiffres

ANNONCE l

Vol n ': va à : heure de départ : porte n*:

a n n o n c e  2

Vol n°: va à : heure d’embarquement: porte n*;

Ce vol est n retardé pour des raisons Q météorologiques

n avancé □ techniques

□ s u p p r im é
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,\NNONCE 3

n' du vol: 

Ce vol

nom de la ville:

r~i va partir
I I va arriver
!~~) est arrivé

Les passagers doivent aller au comptoir n* pour Q  rembarquement 
r~) la douane 
□  les bagages

ANNONCE 4

Ce vol □ va partir

□ va arriver
□ est arrivé

Monsieur Leroy est □  un passager
Q  un membre 
1 1 un agent de

Il doit Q descendre de l'avion
□ monter dans l’avion
□ changer d’avion

ANNONCE S 1i

n' du vol: ........

Vous avez la place 31 B. Devez-vous monter à bord? □  OUI
□  NON

ANNONCE 6

OO peut-on fumer dans l'aéroport? [ I dans le hall
r~) dans la salle d'embarquement 
Q  au 2éme étage 
□  au 3éme étage
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Texte de l’enreRistrcment

1. Le vol 714 â destination de Paris et Genève partira à 16H35- Les passagers sont priés 
de se présenter potu- embarquement porte n ’ 13.

2. Suite d un léger incident technique, le vol 936 à destination de Rome est retardé. 
L'embarquement aura lieu à 17hl5, porte n ”4.

3. Les passagers du vol 312, en provenance de Berlin, sont invités à se présenter au 
comptoir n ’’8 pour y  retirer leurs bagages.

4. Monsieur Leroy, passager à destination de Moscou, est prié de se présenter porte n ‘ 
26 pour embarquement immédiat, Monsieur Leroy.

5. Vol 813 à destination de Rio. Les passagers possédant un numéro de place de 25 à 37 
sont invités à monter à bord. Nous répétons: les passagers possédant un numéro de place 
de 25 à 37.

6. Votre attention s'il vous plaît. Nous vous rappelons qu'il est interdit de fumer dans le 
hall de l'aéroport, ainsi que dans les salles d'embarquement. Des espaces fumeurs sont d 
votre disposition au 3ème étage de ce bâtiment.

Barème

A n n o n c e  1: 5  i t e m s : 3 p o in ts c h a c u n to t a l : 15 p o in ts

A n n o n c e  2 : 4 i t e m s  ( t a b l e a u ) : 3 p o in ts c h a c u n to t a l : 12 p o in ts

2 I t e m s  (Q C M ): 2 p o in ts c h a c u n to t a l : 4 p o in ts

A n n o n c e  3 v o l /  v i l l e  /  c o m p to i r : 3 p o in t s c h a c u n to t a l : 9 p o in ts

2 a u t r e s  i t e m s  (Q C M ) : 2 p o in ts c h a c u n to t a l : 4 p o in ts

A n n o n c e  4 3 i t e m s : 2 p o in ts c h a c u n to ta l : 6 p o in ts

A n n o n c e  5 v o l /  v il le : 3 p o in ts c h a c u n to ta l : 6 p o in ts

1 i t e m : 2 p o in ts to t a l : 2 p o in ts

A n n o n c e  6 1 i te m : 2 p o in ts to t a l : 2 p o in ts

r  remarQue: les réponses aux questions à choix multiples peuvent faire intervenir le hasard.
Ces questions bénéficient donc d'une enveloppe de points moins importante] 

Total des questions sur 60. Diviser par 3 pour obtenir la note finale sur 20
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Al ORAL 2

On laissera au candidat le choix entre deux des jeux de rôles suivants:

1) Vous vous rendez dans un magasin de vêtements pour acheter un costume (ou 
une robe) assez élégant(e). Vous expliquez ce que vous souhaitez (style, couleur, taille, 
prix approximatif...). Vous discutez les modèles qu’on vous propose.

2) Vous avez gagné un voyage de 15 jours au Mexique pour deux personnes. Vous 
proposez à votre meilleur(e) ami(e) de partir avec vous, mais il/elle a déjà d’autres 
projets pour cette période. Vous essayez de le /la  convaincre.

3) En changeant de train, vous avez oublié votre valise. A l’arrivée, vous vous 
adressez au Bureau des Objets Trouvés de la compagnie. On vous pose des questions 
(identité, adresse, circonstances de cette perte, description de la valise, etc.) Vous 
donnez toutes les informations nécessaires.
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DELF 1er degré

UNITE A2

Expression des idées et sentiments

O b je c t i f  g lo b a l:  identifier et exprimer des sentiments, des intentions, des opinions et
points de vue, des arguments

Epreuves écrites
1. identification des intentions et des points 

de vue exprimés dans un document 0h30
2. expression d’une attitude définie à partir 

d’un corpus de phrases fourni au candidat 0h30

Epreuves orales
1. présentation et défense d’un point de vue 

a partir d’un sujet simple et précis face à 
un interlocuteur. 0hl5 mafcimum prép. 0h30 max.

2. présentation d’informations, d’un point de 
vue et apport de précisions à la demande 
du juiy a partir de documents fournis au 
candicfat. 0hl5 maximum prép. 0h30 max.

NB: les Centres sont autorisés à remplacer une 
par un oral collectif sur enregistrement

des deux épreuves orales

Unité placée le plus souvent en 2ème position, parfois en 3ème 
ou 4ème position
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UNITE A2 ECRIT 1

E p re u v e  d e  c o m p r é h e n s i o n  é c r i t e

o b j e c t i f :  id e n tif ie r  le s  o p in io n s , p o in ts  de  v u e , in te n tio n s , s e n tim e n ts  e x p r im é s  d an s
un d o c u m e n t s im p le  

p r i n c i p a u x  s a v o i r - f a i r e  r e q u i s : - p e rc e v o ir  e t  c a r a c té r i s e r  b r iè v e m e n t (en  é ta n t  
g u id é  p a r  d e s  q u e s tio n s ) : la n a tu re  du d o cu m en t
e t  l’o b je t du d é b a t;  le  to n  e t  le  r e g is t re  
em p lo y és ; le s  d if fé r e n ts  s e n t im e n ts ,  p o in ts  de  
v u e , e tc .  e x p r im é s  e t  le u rs  n u a n c e s ;  le  c o n ten u  
d e  l 'a rg u m e n ta t io n

* L e  d o c u m e n t  d o it ê t r e  un  d o c u m e n t e x p r e s s i f  ( c o n te n a n t  e x p l ic i te m e n t  d e s  o p in io n s , p o in ts  

d e  v u e  o u  s e n t im e n ts  m a rq u é s )  e t  no n  un  d o c u m e n t p u re m e n t in fo rm a tif .

On pourra utiliser, par exemple:

- u n  d ia lo g u e  e n t r e  d e u x  ou p lu s ie u rs  p e rso n n a g e s

- u n e  s é r i e  d e  ju g e m e n ts  su r  u n  m ô m e s u je t  ( t i r é s  p a r  e x e m p le  d’un  c o u rr ie r  d es  

l e c t e u r s )

-  d e s  c r i t iq u e s  d e  s p e c ta c le

- u n e  b a n d e  d e s s in é e ,  s i c e l le - c i  c o m p o rte  s u f f is a m m e n t de  te x te

-  d e s  p u b l ic i té s  ( c o m p o r ta n t u n e  p a r t  d’a rg u m e n ta t io n  e t / o u  d e  p o lé m iq u e )

UNITE A2 - ECRIT 2

E p re u v e  d’ e x p r e s s i o n  é c r i t e

o b j e c t i f :  e x p r im e r  p a r  é c r i t  d e s  op in ions, d es  s e n tim e n ts ,  d e s  p r is e s  d e  p o sitio n

p r i n c i p a u x  s a v o i r - f a i r e  r e q u i s :  - p o r te r  une  a p p ré c ia tio n  p o s i t iv e /n é g a t iv e
- e x p o s e r /d é fe n d re  u n e  op in ion ; a rg u m e n te r  de 

m a n iè re  s im p le  m a is  c o h é re n te ;  n u a n c e r ; d onner 
d e s  e x e m p le s

- c r it iq u e r ; p ro te s te r ;  se  p la in d re ...
- ap p ro u v er; c o n s e il le r .. .
- ré d ig e r  un  t e x t e  (s im p le )  su iv i e t  a r t ic u lé

Il s ’a g i t  d é s o rm a is  d’u n e  ép re u v e  d’e x p r e s s i o n  é c r i te  à  p a r t  e n t iè re .  L e  s u je t  p ro p o sé  d o it 

d o n c  s u s c i t e r  une  v é r i ta b le  p roduction  é c r i te  du c a n d id a t, c e n tr é e  su r  le s  s a v o ir - fa ire

indioués ci-dessus.
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UNITE A2 ORAL 1

Epreuve d’ expression orale

objectif: exprimer oralement des opinions, des sentiments, des prises de position
principaux savoir-faire requis: - poser un problème; délimiter l'objet d’un débat

- exposer/défendre une opinion; argumenter de 
manière simple mais cohérente.

- nuancer; donner des exemples
- réagir aux sollicitations de l’interlocuteur, 

échanger des points de vue

UNITE A2 - ORAL 2

Epreuve d’ expression  orale
o b jec tif: décrire et interpréter oralement un document; exprimer un sentiment, une

opinion, un point de vue
princ ipaux  sav o ir-fa ire  requ is: - commenter, décrire un document

- formuler/défendre une interprétation
- poser un problème; délimiter l’objet d’un débat
- exposer/défendre une opinion; argumenter de 

manière simple mais cohérente.
- réagir aux sollicitations de l’interlocuteur, 

échanger des points de vue

L’épreuve est proche de celle de l’oral 1, mais comporte une première partie de description 
et d’interprétation d’un document. Dans un second temps, le document donnera Heu à un 
échange de points de vue entre le candidat et le jury.
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A2 ÉCRIT 1

KXEMPI.B 1 U N I T E  E N  2 è m e  POSI  I I ON

Un journal pour les jeunes a lancé un débat sur le thème "P ré /érez-yous ta 
cam pagne ou la v ille? " . Voici 9 réponses extraites du courrier des lecteurs. 
LiseZ'les  a t te n t iv e m e n t ,  puis répondez a u x  q u e s tio n s .

^nne

'ùnoLè

datoU

'pu tte

LLoèU

JcibUn

C JcLU

S>opkLe

J ’ai la  c h a n c e  de  v iv re  à la  c a m p a g n e . O n a  to u jo u rs  le  c a lm e , on 
e s t  d an s  la  n a tu re ,  d a n s  l’e s p a c e .  L a  v i l l e ,  c ’e s t  d if fé r e n t :  c ’e s t t r è s  
jo y e u x  e t  v iv a n t,  m a is  on v it a v e c  d e s  g e n s  que  l’on n e  c o n n a ît pas .

J e  tro u v e  q u e  la  c a m p a g n e  f a i t  r in g a rd ,  v id e  e t  v ie u x . J’ad o re  L yon; 
il m 'a r r iv e  de d e s c e n d re  d an s  le  c e n t r e ,  ju s t e  p o u r  m e  b a la d e r  en 
re g a rd a n t  le s  v it r in e s .  J ’a im e  en  p a r t i c u l ie r  l’a m b ia n c e  du m é tro . 
P lu s  ta rd  ( e t  t a n t  p is  p o u r m e s  p o u m o n s!) , j e  v o u d ra is  v iv re  à  P a r is , 
c a r  c e t t e  v il le  m e  f a i t  rê v e r :  il p a r a î t  q u e  P a r is  n e  s 'é t e in t  ja m a is .. .

M o i, j e  su is  à T o u rs ,  en  v il le . ..  e t  j e  n e  tro u v e  p a s  ç a  fo rm id ab le : 
le  b ru it!  A v a n t,  j ’h a b i ta i s  d an s  le  m id i ,  à la  c a m p a g n e ,  e t  c ’é ta i t  
su p e r!  A lle r  c o u rir  d a n s  la  ’’g a r r ig u e " , c 'e s t  q u an d  m ê m e  a u t re  ch o se  
q u e  se  p ro m e n e r  en  v ille !

J e  v is  à  la  c a m p a g n e ; ç a  n e  m e  d é p la î t  p a s ,  m a is  j e  v a is  a u ss i tr è s  
so u v e n t à  P a r is .  J a d o r e  l’a m b ia n c e  d e s  g ra n d e s  v il le s ,  e t  d e  c e lle -c i  
en  p a r t ic u l ie r .  L e s  g e n s  y  s e m b le n t p lu s  a c t i f s ,  p lu s  v iv a n ts  que 
c e u x  d e  la  c a m p a g n e .

J a im e  l’a g i ta t io n  de la  v ille , son o rg a n is a t io n . P e u t - ê t r e  au ss i p a rc e  
q u e  j e  su is  h a b itu é  à  y  v iv re  d e p u is  m a  n a is s a n c e .  A  la  ca m p a g n e , 
il y  a  de  su p e rb e s  p a y s a g e s ,  d e  b e l le s  b a la d e s  A f a i r e .  M a is  je  
t ro u v e  q u e  c ’e s t  t ro p  c a lm e .

J e  v is  à  la  c a m p a g n e . J a d o r e ,  la  m a t in ,  ou v rir  le s  v o le ts  d e  m a 
c h a m b re  p o u r  se n tir  l’a ir  f r a is ,  m e  p ro m e n e r  le  so ir  d a n s  la  fo rê t ,  
v o ir  le  c o u c h e r  de  s o le i l . . .  P a r fo is  q u a n d  m ê m e  j e  m ’e n n u ie , c a r  
j ’h a b i te  u n e  v illa  a s s e z  iso lé e , e t  d a n s  c e s  m o m e n ts - là  j ’a im e ra is  
b ie n  v iv re  p r è s  d 'une  v il le .  M a is  ç a  n e  d u re  p a s  lo n g te m p s .

D a n s  m a  v i l le  (L e  H a v re )  la  p o llu tio n  e s t  a s s e z  im p o r ta n te .  11 d o it 
ê t r e  p lu s  a g ré a b le  d’a v o ir  v u e  su r  d e  b e a u x  e t  g ran d s  a r tw e s  q u e  su r  
d e s  c h e m in é e s  d’u s in e  d e  200  m è tr e s .  E t  le  cu i-c u i d e s  o is e a u x  e s t  
p lu s  m é lo d ie u x  que le  ro n  ro n  d e s  v o itu re s !

C e  so n t d e u x  c h o s e s  t r è s  d if fé r e n te s .  S i l’on p o u v a it ,  U fa u d ra it  
v iv re  la  m o it ié  de  l’a n n é e  d  la  c a m p a g n e , e t  l’a u tre  à la  v il le .

A  la  c a m p a g n e , la  v ie  e s t  p lu s  c a lm e ,  p lu s  h u m a in e . D a n s  a n  
v il la g e , to u t  le  m o n d e  s e  c o n n a ît.  E n  V ille , on  co u rt s a n s  a r r ê t  d an s  
to u s  le s  s e n s ,  c ’e s t  u n e  lu t t e  qui n e  s’a r r ê te  ja m a is .

(d apri$ OKAFt,  ■ *  ^*3)
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1. Indiquez q u e l le  e s t  l'opinion de ces n eu f jeunes sur la ville et la campagne, en 
mettant une croix dans la case correspondante (attention: pour chacun d ’e u x ,  il n'v a 
qu'une seule réponse possible.’)

X a v ie r A n n e D avid C a ro le P ie rre E lod ie F a b ie n C é c ile S o p h ie

natm # pat ¡a 
carnpagnt

n’aime pas la 
ville

aime bitn la 
compogr̂ e, mais 
préfère la villa

•

aima bien la 
VIlU, mats préfère 
la campagne

aime également 
les deux

______ _

l ' .  ^  cfç Cçndrçjt ÇÙ jl/çllç vjf ? Qui rive  d 'aller vivre aüleur.'»
Répondez en rnettant une croix dans la case correspondante (si le texte ne donne nnr 
l informatton. répondez On ne sait pas") vHi

X a v ie r D av id P ie r re E lo d ie F a b ie n S o p h ie

est sa tisfa it de Vendrait 
oü il/e tle  vit

rêve da ller  vivre ailleure

(on ne sait pas)

3 .  Qui dit quoi? Répondez en recopiant le prénom correspondant

A la  c a m p a g n e , on  p e u t  so u ffr ir  d e  la  so li tu d e  :

P a r is  e s t  u n e  v i l le  p o l lu é e ,  m a is  p a s s io n n a n te  :

L e  p lu s  p é n ib le ,  e n  v i l le ,  c ’e s t l â l r y th m e  d e  v ie

L e s  re la t io n s  h u m a in e s  so n t p lu s f a c i le s  à  la  
c a m p a g n e  q u 'à  la  v i l le  : 1)

2)
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A2 ÎCRIT 2

U N I T E  E N  2 è m e  P O S I T I O N

[dans cette exemple, le thème et le document-support sont les mêmes que pour la 1ère 
épreuve écrite. Voir ci-dessus. Ecrit 1, exemple 1]

Vdus-méme, où trouvez-vous que la vie est la plus agréable: en ville? A la campagne 
(ou à la montagne)?
Vous écrivez à ce journal une courte lettre, où vous donnez votre opinion 
personnelle. Utilisez des arguments précis. (120 mots environ)

R em arque: vous pouvez voizs inspirer du document de la première épreuve, mais ne 
reprenez, pas de phrases du texte.



44

A2 ÉCRIT 2

HXHMPl.K 2 U N I T E  E N  EOSI  IK^N

Continuez le dialogue, en respectant les caractéristiques de chaqt personnage
- T.lle" est plutôt positive, essaie d'arranger les chose.
- " L u i” est de mauvaise humeur et refuse tout ce qu'on :'u propose

Ecrivez 6 répliques (100 à 120 mots au total)

Elle
LaiI
Elle
Lui
Elle

Iai]
Elle
Lui

Elle
Lui

Elle
Lui

Ah. enfin te vollàl Chéri, qu'est-cé qui s'est passé?
Oh, la. la. Il y avait un embouteillage Incroyable au centre-ville. 
Dépêche-toi, maintenant, sinon on va rater le début de la plècel 
Non. Je n'al pas envie de la voir.
Comment? C'est la pièce mise en scène par Gerald Thomas, 
celui qui...
Ah, 11 ne me plaît pas du toutl II est trop post-modemel 
Mais tu avilis dit qu'on Irait ensemble!
Ecoute ma chérie. Je suis débordé de travail, si bien qu'à la fin 
de la Journée, Je suis exténué, voilà!
Bon. J'al loué des cassettes-vidéo, on pourrait les regarder.
Pas question! Tu sais bien que Je ne supporte pas de regarder 
des films à la télévision! Je préfère prendre une douche et me 
coucher.
Ahl... 11 faut... 11 faut que Je te dise: la douche ne marche pas.
Ça alors, c'est la meilleure. Tu te moques de mol ou quoi?
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A2 ORAL 1

[sujets donnés sous forme d'assertions 
à caractère polémique]

1. Une femme ne peut pas à la fols travailler et s’occuper de sa
f a m i l l e .

2. Le sport, aujourd’hui, n’est plus qu’une affaire commerciale.

3. Nous faisons une consommation exagérée de médicaments.

4. Pourquoi apprendre plusieurs «langues étrangères? L’anglais suffit.

5. L’essentiel, dans la vie, c’est d’avoir de l’argent.

6. L’informatique occupe une trop grande place dans notre société.

7. L’école ne prépare pas les jeunes à la vie active.

8. Le racisme est l’un des plus grands dangers pour notre civilisation.

9. Beaucoup de gens voyagent à l’étranger sans connaître leur propre pays.

10. Faire son service militaire, c’est perdre du temps pour rien.

[sujets sous forme de simples 
questions]

1. Pensez-vous qu’il est indispensable aujourd’hui de parler plusieurs
langues?

2. Faut-il renoncer à l’énergie nucléaire, trop dangereuse?

3. Que pensez-vous de l’interdiction de fumer dans tous les lieux publics?

4. On dit que la télévision empêche d’avoir une vraie vie de famille. 
Etes-vous d’accord?

S S e lo n  v o u s ,  q u e l  e s t  l e  p r e m i e r  r ô le  d e  l’é c o le :  n o u s  p r é p a r e r  à  l a  v ie  

active, ou nous apprendre “à réfléchir?

6. Pour découvrir un pays, comment vaut-il mieux voyager: seul ou en
g r o u p e ?

7. ”La lutte contre la pollution est l’affaire de tous”. Etes-vous d’accord?
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A2 ORAL 2

HXHMPLE I

Que représente ce document? Quelles idues vous inspire-t-il?

l u C E Ï Ï f c  ti’ il 
Bo'SOW 
SKI TÊ Fair eé p̂ Ê

CoUES 
^ c H e r e R .

■»ne«.
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DELF 1er degré

UNITE A4

Pratique du fonctionnement de la langue

Objectif global: capacité à faire fonctionner, avec un degré de correction satisfaisant,
le système linguistique du français (phonétique, prosodie, 
morpho-syntaxe), à forai et à l’écrit

Epreuve écrite
- . ,  pratique de la langue écrite (compréhension et 

expression) lh30

Eoreuve orale
- phonétique, rythme, intonation, structures de la langue OhlS prép. 0h30

[NB: cette épreuve peut être remplacée par une épreuve de compréhension orale collective]

Unité placée généralement en 2ème ou 4ème position.
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UNITE A4 ECRIT

E p re u v e  d ’e x p r e s s i o n  e t  c o m p r é h e n s i o n  é c r i t e s

o b j e c t i f ;  f a i r e  fo n c tio n n e r  à  l 'é c r i t  le  s y s tè m e  lin g u is tiq u e  du f ra n ç a is ,  à t r a v e r s  d e s  
t i lc h c s  d iv e rs i f ié e s

p r i n c i p a u x  s a v o i r - f a i r e  r e q u i s :  v a r ia b le s ,  en  fo n c tio n  de  la  p o s it io n  de  l’u n ité
(v o ir  c i -d e s s o u s )

X L 'u n i té  A 4 , p lu s  s p é c if iq u e m e n t g ra m m a tic a l» ,  e s t  le  p lu s  so u v e n t p la c é e  en  2 è m e  ou 
4 è m e  p o s it io n .

E l le  é v a lu e  d ’a v a n ta g e  u n e  c o m p é te n c e  lin g u is tiq u e  fo rm e lle  q u 'u n e  p ra tiq u e  
c o m m u n ic a t iv e  de la  la n g u e  - c e  qui n e  s ig n ifie  p a s  que  c e t t e  d e rn iè re  d o iv e  ê t r e  
a b s e n te . . .

X L ’in t i tu lé  d e  l’ép re u v e  é c r i te  n e  Fixe d o n c  p a s  u n e  tâ c h e  sp é c if iq u e  (c o m m e , p a r  

e x e m p le ,  la  l e t t r e  de ré p o n s e  d e  l’u n ité  A l) ,  m a is  a u to r is e  un la re e  é v e n ta il  d’e x e r c i c e s .

L ’é p re u v e  e s t  d’a ille u rs  r e la t iv e m e n t  lo n g u e  ( lh 3 0 )  e t  d o it de  c e  f a i t  d o n n er u n e  im a g e  
s u f f is a m m e n t r e p r é s e n ta t iv e  e t  d iv e rs if ié e  d e s  c o n n a is s a n c e s  q u e  le  c a n d id a t e s t  c e n s é  
m a î t r i s e r  au  n iv e a u  où se  s i tu e  l’u n ité .

unite en 3ème position
* l ’épreuve sanctionne une maîtrise plus complète de la langue. 

à savoir :
- les principaux types de phrase
- les niveaux et registres de langue
- les variantes d ’expression des principaux actes de paroles

X le s  t e s t s  p ro p o s é s  c o u v r iro n t u n e  p a r t i e  s u f f is a m m e n t r e p ré s e n ta t iv e  de  c e s  p o in ts  e t

p r iv i lé g ie ro n t  d e s  t â c h e s  c o m m u n ic a tiv e m e n t ju s t i f ié e s . A  t i t r e  d’ex e m p le :

- r é é c r i tu r e  d e  n o te s ,  d’u n e  a n n o n c e , d’un  té lé g ra m m e , d’un  c u rr icu lu m  v i ta e ,  d ’é lé m e n ts  
b io g ra p h iq u e s  e tc .  [maîîrise générale de la phrase]

- d e m a n d e  d e  r e n s e ig n e m e n ts / r é p o n s e  à  u n e  d e m a n d e , p a r  e x e m p le  à  peu tir  d ’u n e  an n o n c e  
[interrogation; maîtrise de la cohérence textuelle]

- r é c i t / d e s c r ip t i o n  à  p a r t i r  d ’im a g e s , de  b a n d e s  d e s s in é e s ,  so u s  fo rm e  de  té m o ig n a g e  ou de  
r e p o r ta g e  [emploi des temps; repères spatio-temporels; éléments descriptifs: adjectifs, 
compléments de noms relatives]

p a s s a g e  d’un t e x t e  au  p r é s e n t  ou fu tu r  à  un  t e x t e  au  p a s s é  [emploi des temps; repères 
temporels]

- p a s s a g e  du s ty le  d ire c t  au  d isc o u rs  r a p p o r té ,  du d is c o u rs  ra p p o r té  au  s ty le  d ire c t  
¿temps; pronoms; déterminants; repères temporels]

-  d é v e lo p p e m e n t d ’u n e  b io g ra p h ie , r é é c r i tu r e  d’un t e x t e  a v e c  c h a n g e m e n t d e  r e p è re s  
c h ro n o lo g iq u e s  [temps; repères temporels]

- r é d a c t io n  d ’un  t e x t e  à p a r t i r  d 'un  ta b le a u ,  d ’un so n d a g e  [quantification; comparaison]
- r é d a c t io n  d’un  d ia lo g u e  g u id é  (à  p a r t i r  d’un  d essin  ou d’une s itu a tio n  d o n n ée ) [maîtrise 

des actes de paroles]
- t r a n s fo rm a t io n  d’un t e x t e  a v e c  c h a n g e m e n t de p o in t de  vue  du lo c u te u r  [modalisation; 

lexique de l'opinion]
- r e fo rm u la tio n  d 'un  é n o n c é  e x p r im a n t u n e  In ten tio n  d e  co m m u n ic a tio n  (d é s a c c o rd , so u tie n , 

r e g r e t ,  o rd re , d e m a n d e , ju s t i f ic a t io n ,  fo rm u la tio n  d’un o b je c tif) .
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UNITE A4 - ORAL

Epreuve de compréhension orale

objectif: percevoir à l’oral le sytème linguistique du français (phonétique, prosodie,
morpho-syntaxe) à travers des tâches diversifiées

principaux savoir-faire requis: (voir ci-dessous)

La plupart des Centres ont adopté pour cette épreuve le principe d’un oral co l le c t i f , fondé 
sur l’écoute de divers documents sonores, accompagnée d’un questionnement écrit.

Les exercices proposés portent alors le plus souvent sur:

- la discrimination phonétique
- la perception des schémas intonatifs
- la compréhension globale et/ou sélective de textes simples (questionnement de type 

’’questions à choix multiples”, axé sur la perception des structures de la langue).



Imaginp.z le dialofpie entre le paysan et le passager de la voiture, en suivant les 
indicacicns suivantes:
r le culiivaîeiLr réagit vivement; le passager ne comprend pas
X IC culûvalcur ir^istc  c i  s ’énerve; le passager ne comprend îoujo’r s  pas. et croit 

que le paysan m  veu t pas l ’aider.
X le cullivatear lui montre te train qui arrive; le passager comprend enfin  et 

avertit son compagnon.

î .e  pascrigcr: 

Le paysan; 

Le passager; 

Le pa}'san; 

Le passager; 

Le paysan; 

Le passager: 

Le paysan; 

Le passagi-r:

La gare, s’il vous plaît?

2. La voiture a quitté la voie à temps, mais en sortant elle a démoli la clôture du
paysan...
R éd igez la déposition que le paysan fa it au commissariat:

- il décrit rapidem ent la situation
- il résum e la discussion qu’il a eue avec le passager (utilisez le style indirect)
- il explique com m ent l'affaire s ’est terminée

Je  t r ava i l l a i s  dans m on  ^ 'la m p , p rè s  de  la  ligne  du ch e m in  de fe r ,  q uand
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EXEMPLE UNITE EN 4ème POSITION

L'épreuve est passée collectivement et repose uniquement sur des documents enregistrés. Il 
n'y a pas de temps de préparation.

E X E R C IC E  1 (P h o n é tiq u e )

Vous allez entendre 10 phrases enregistrées. Pour 
proposées. Ecoutez bien, et indiquez ce que vous 
la case correspondante.

chaque phrase, deux transcriptions sont 
avez entendu en mettant une croix dans

Attention:
phrase.

chaque phrase n'est lue tfu'une seule fois. R v a 8 secondes entre chaaue

l. Cette marge est bien trop grande ( ) Cette marche est bien trop grande ( )

2. Le bon air l’a transformé! ( ) Le bonheur l’a transformé! ( )

3. Ils s’entendent parfaitement. ( ) Ils entendent parfaitement. ( )

4. Celui en fer est moins cher. ( ) Celui en vert est moins cher ( )

5. Tu n'aurais pas vu Martin? ( ) Tu n’aurais pas vu Martine? ( )

6. Passe-moi le bidon de secours. ( ) Passe-moi le piton de secours. ( )

7. C’est un cas plutôt douteux. ( ) C’est un gars plutôt douteux. ( )

8. Prière de ne pas toucher! ( ) Prière de ne pas tousser! ( )

9. Ce film est trop long pour moi. ( ) Ce film est trop lent pour moi. ( )

10. C’est un élève très doué. ( ) C’est une élève très douée. ( )

E X E R C IC E  2 ( In to n a tio n )

Vous allez entendre 5 phrases enregistrées. Ecoutez-les bien et, d'aorès leur intonation. 
indiquez quel sentiment ou quelle attitude elles expriment, en mettant une croix dans la 
case correspondante.
Attention: chaque phrase n'est lue qu'une seule fois, il y a 8 secondes entre chaque 
phrase.

1 2 3 4 5

o rd re

su rp rise

c o lè re

d o u te

d ése sp o ir
i____________________ _
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i:xi RClcr 3 (Int onat  i o n /P o n c tu  al ien)

Ecoutez les cinq phrases enregistrées, et rétahlissez lu ponctuation, en utilisant les
<igncs suivants: R étu 'lis se z  ćp.alcmcnt les m a ju scu les .
lorsque c'est nécessaire.

C haque phrase sera lue d e u x  fo is. Il ya  10 seconde s entre i harpje lecture.

1. elle a réussi s'a alors je ne l’aurais ânnis i lu

2. moi au moins je travaille je sers à (¡ueique chose môme si tu
ne veux pas le reconnaître tandis ue toi mais je préféré rester
polie

3. les invités qui étaient venus en tr.'in ont dû repartir plus
tôt que prévu

4. prends-moi six oeufs un litre de lait du beurre du chocülat
noir de préférence un kilo de farine c’est tout et ne traîne
pas en route

5. l’argent je n’y pense jamais l’argent p-. ■■ moi ça n'a aucune
importance sauf quand je n'en ai plus évidoric uit

EXERCICE 4 (compréhension de texte)

- Vous allez en ten d re  un  ex tra it d 'u n r  ém ission t ,o consacrée aux restaurants parisiens.
• Vous aurez tout d 'abord 2 m in u tes  pour lire ' . questions. Puis vous en ten d rez  d e u x fois 
l'enregistrem ent. u\ ec une pause de j m inutes ■ ire !cs J e u x  eem tes .
- L es  que.siiors sui\ en t l'ordre du  texte . !■'.■ n d ez  en mettant une croix dans la bonne 
case, ou en écrivant les mots (ou les ch iffre s ' ¡ni > on. icnnent

1. C ette  émission passe à la radi> une fo is  par mois ( )

une fu is  par Semaine ( )

une fuis par jour ( )

Elle présente - tous  les icstauraiiTs île Paris ( )

- unii,e meut les nouveaux re' . taui .mts ( )

- cert  ns rest .uu. tnis ,  aiieieiis ou nouveaux ( )

**I,a Tour de Lyon’’ propose Ue la cuisine étrangère 

- (ie la cuisine frt!n,aise

in ne sait pas)

( ) 
( I 
( >



i l

Jusqu’à qutile hcui-c peut-en y manger?

Lc5 ‘ très chers ( )
- itès nombreux ( )
= itès peu nombreux ( )

”t s .  6 a m i n  Je  P a f i s ” se tfSUVe tJen* le ...............................  a r r o n d i s s e m e n t

Psul-OH y manger pour meins de 100 francs? - OUI ( )
- NON ( )
- on ne sait pas ( )

Peut-on y manger tous les Jours? - OUI ( )
- NON ( )
- on ne sait pas ( )

4. "Chez Gandhi” est un restaurant - très connu ( )
- connu seulement des habitués ( )
- très peu connu ( )

Dans quelle cuisine est-il spécialisé?

5, Le restaurant **E1 Picador” a le même cuisinier depuis 34 ans ( )
a le même patron depuis 34 ans ( )
fait de la cuisine espagnole depuis 34 ans ( )

l*sut-on y manger le lundi? OUI ( )
NON ( )
on ne sait pas ( )

6. Le “Pstrouchkâ” est spécialisé dans la cuisine »>

L’ambiance est originale car - beaucoup de muslelêftS viennent manger là ( )
- bcaUÇdÜp de Tziganes viennent manger là ( )
- on pçut y entendre des musiciens tziganes ( )

Le numéro de téléphone  est  le ...................................  [en chif fres]
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TEXTE D E S  ENP.EGISTREMENTS

K'XERCICE 1 (Phonétique)

E Cette marge est bien trop grande
2. Le bon air l’a transformé!
3. Ils entendent parfaitement.
4. Celui en vert est moins cher
5. Tu n'aurais pas vu .Martin
6. Passe-moi le piton de secours.
7. C ’est un gars plutôt douteux.
8. Prière de ne pas toucher!
9. Ce film est trop lent pour moi.
10. C'est un élève très doué.

E X E R C I C E  2 (Intonation)

1. Vous croyez peut-être que je vais vous croire?! [colère]
2. Quand tu auras fini, tu débarrasseras la table! [ordre]
3. On dit que le budget pour 93 sera meilleur... [doute]
4. Tu m ’avais pourtant promis qu’on partirait en vacances...! [désespoir]
5. Il a mis trois heures pour venir jusqu’ici?! [surprise]

E X E R C I C E  3 (Intonation/Ponctuation)

1. Elle a réussi ? Ça alors, je ne l’aurais jamais cru !
2. .’Vloi au moins, je travaille, je sers à quelque chose, même si tu ne veux pas le

reconnaître. Tandis que toi... Mais je préfère rester polie.
3. Les invités, qui étaient venus en train, ont dû repartir plus tôt que prévu.
4. Prends-moi six oeufs, un litre de lait, du beurre, du chocolat, noir de

préférence, un kilo de farine... C ’est tout. Et ne traîne pas en route !
5. L ’argent? Je n’y pense jamais. L ’argent, pour moi, ça n’a aucune importance. 

Sauf quand je n’en ai plus, évidemment.

EXERCICE 4 (compréhension de texte)

Et voici notre revue quotidienne des bonnes tables parisiennes, avec, 
commetoujours, quelques restaurants qui sont depuis longtemps des valeurs sûres, et 
d’autres, plus récents, que nous avons testés pour vous.

Ceux qui pensent d’abord cuisine traditionnelle et petites spécialités bien de chez 
nous, doivent absolument connaître ”la Tour de Lyon”, juste en face de la gare du 
m ê m e  nom. Idéal pour un repas d’affaires, ce restaurant est ouvert jusqu’à 1 heure du 
matin, et vous suiprendra par l’authenticité de sa cuisine. N ’oubliez pas de goûter le 
saucisson chaud de Lyon aux pistaches... Quant à la carte des desserts, elle est si 
riche qu’il vous sera bien difficile de choisir...

'fout aussi français, mais d’ambiance plus familiale, le ’’Gamin de Paris”, au 
centre du ISeme arrondissement, vous accueillera dans un cadre chaleureux et 
décontracté. Noter en particulier, à midi, le menu du marché à 60 francs seulement. Et 
c’est ouvert tous les jours, sauf le Dimanche.
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P o u r  c e u x  qu i p r é f è r e n t  l’e x o t i s m e ,  le s  b o n n e s  a d r e s s e s  n e  m a n q u e n t  p a s :  A ous 
v o u s  c o n s e i l lo n s  t o u t  d 'a b o r d  " C h e z  G a n d h i" ,  a u  c a r r e f o u r  d e  l 'O d é o n .  C e  r e s t a u r a n t ,  
d é j à  c i t é  p a r  d e  n o m b r e u x  q u o t id i e n s  e t  h e b d o m a d a i r e s ,  p r o p o s é  l’u n e  d e s  m e i l l e u r e s  
c u i s in e s  o r ip in a le s  d e  l ’In d e  du  N o rd ,  a v e c  d e s  m e n u s  à  d e s  p r ix  t r è s  r a i s o n n a b le s .

S i v o u s  p r é f é r e z  la  c u i s in e  e s p a g n o le ,  un  l ie u  d e  r é f é r e n c e :  " E l  P i c a d o r " ,  d a n s  le  
I 7 è m e .  D e p u is  34 a n s ,  l e s  p r o p r i é t a i r e s  d e  c e t  é t a b l i s s e m e n t  s e  t r a n s m e t t e n t  d e  p è r e  
e n  f i l s  l e s  s e c r e t s  d e  la  g a s t r o n o m ie  e s p a g n o le .  A t t e n t io n :  o u v e r t  s e u l e m e n t  du 
m e r c r e d i  a u  d im a n c h e  s o i r  in c lu s ,  j u s q u ’à  22  h e u r e s .

Enfin, dans le 8ème, vous retrouverez l’ambiance de la Russie d’autrefois en 
allant au ’Tetrouchka", dans une adorable maison. Le grand chef russe Pavlov vous y 
propose des spécialités originales et, tous les soirs, vous y dînerez aux chandelles, 
avec musiciens et chanteurs tziganes. Le "Petrouchka” est ouvert tous les jours, mais 
il est conseillé de réserver, en apppelant le 45 22 31 63

B A R E M E

E x e r c i c e  1: N o te  s u r  15 ( 1 ,5  p o in t  p a r  p h r a s e  )

E xerc ice  2: Note sur 10 ( 1 point par phrase )

E xerc ice  3: Note sur 20
Il ya 40 items (majuscules ou signes de ponctuation), soulignés sur le texte de 
l’enregistrement. Compter (sur 40) 1 point en moins par signe oublié, ou inadéquat, ou 
superflu. Diviser le total obtenu peir 2 pour avoir la note sur 20.

E xerc ice  4: Note sur 35.
Les questions à réponse fermée sont notées sur 2 points, celles à réponse semi-ouverte 
- réponse par un mot ou groupe de mots - sur 3 points)

1. - une fois par jour (2)
- certains restaurants, anciens ou nouveaux

3.

(2)

2 . -  d e  la  c u i s in e  f r a n ç a i s e  ( 2 )

(3) 
( 2)

- J heure du matin
- t r è s  n o m b r e u x

- d a n s  l e

- OUI
- NON

75  èrne 
( 2 ) 

( 2)

arrondissement  (3)

4 .

5.

6.

- très connu (2)
- la cuisine de l’Inde du Nord

(la cu isine indienne: 2 )
(3)

-  f a i t  d e  la  c u i s in e  e s p a g n o le  d e p u i s  3 4  .ans (2)
- NON (2)

- la cuisine russe (3>
- on peut y entendre des musiciens tziganes (2)
- L e  n u m é r o  d e  t é l é p h o n e  e s t  l e  22 31 63  [en ch iffres^  (3)

Total su r  80. D iv iser par 4 pour obtenir la note fina le su r  20
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DELF 1er degré

UNITE A3

Lecture et expression écrite

O b je c t i f  g lo b a l: capacité à lire (saisir le contenu et le fonctionnement de textes
simples) et à écrire (transactions èpistolaires de la vie courante)

Eoreuves écrites
1. analyse du contenu d’un texte 0h45
2. demande d’informations sur un sujet simple de la 

vie courante 0h45

Eoreuve orale
- analyse du contenu d’un document simple 0hl5 prépar.; Oh 20

maximum

Unité placée généralement en Sème ou 4ème position.
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UNITE A3 ECRIT 1

Epreuve de com préhension éc rite

o b jec tif: comprendre et expliciter le contenu d’un document authentique simple
p rincipaux  sav o ir-fa ire  requis: - identifier et caractériser la nature et la fonction

du document
- reconnaître la prise de position du scripteur
- dégager le thème principal et l’organisation 

d’ensemble (compréhension globale)
- extraire les informations essentielles (compréhen­

sion sélective), à l’aide d’un questionnement
- reformuler certains contenus de manière 

personnelle
- mettre (sommairement) le document en relation 

avec des pratiques culturelles

X Document authentique de 300 à 500 mots environ, selon la position de l’unité et la
nature des questions posées (cf. exemples).

- on peut proposer soit un seul texte suivi, soit un ensemble de textes brefs de
même nature (série d’annonces, résumés de livres ou de films, etc)

- on conservera, lorsque cela est possible, la typographie et la présentation originales du 
document

* à la différence de l’unité A2, tout type de texte peut être utilisé:

- articles de journaux, programmes de spectacles, annonces diverses, articles de
dictionnaire .... (textes "informatifs")

- prospectus, tracts, publicités, catalogues ... (textes "persuasifs”)

- contrats, modes d’emploi, réglements ... (textes "régulateurs”)

contenu des Questions:

X Elles peuvent porter sur;
- la compréhension globale: nature du document; thème essentiel; fonction (vise-t-il à 

Informer le lecteur, à l’influencer etc.?); position du scripteur
- la compréhension détaillée: repérage et hiérarchisation des informations importantes.

- la synthèse ou la comparaison d’informations
- l’énonciation (ex: distinguer ce qui est d’ordre subjectif ou objectif dans le texte)



-  58 -

UNITE A3 - ECRIT 2

E p r e u v e  d ’ e x p r e s s i o n  é c r i t e  (♦ c o m p r é h e n s io n  du  d o c u m e n t - s u p p o r t )  

o b j e c t i f :  r é d ig e r  u n e  l e t t r e  d e  d e m a n d e  d 'in f o r m a t io n s

p r i n c i p a u x  s a v o i r - f a i r e  r e q u i s : - c o m p r e n d r e  le s  in f o rm a t io n s  c o n te n u e s  d a n s  u n  
d o c u m e n t  b r e f  ( a n n o n c e ,  p u b l ic i té ,  p r o g r a m m e )

- m a î t r i s e r  l e  r i t u e l  e t  le  r e g i s t r e  d e  la  l e t t r e  
f o r m e l l e  ( s i t u a t io n s  d e  la  v ie  c o u r a n te )

- d e m a n d e r  d e s  in f o rm a t io n s  en  p o s a n t  d e s  q u e s t io n s  
p r é c i s e s  e t  p e r t i n e n te s

- p r o d u i r e  u n  t e x t e  c o h é r e n t  e t  c l a i r e m e n t  a r t i c u l é

* t o u t  d o c u m e n t  p o u v a n t  m o t iv e r  u n e  d e m a n d e  d’in f o r m a t io n s  c o m p lé m e n ta i r e s ,  p a r  e x e m p le :

-  u n e  p u b l i c i t é  ( v o y a g e s  o r g a n is é s ,  c o u r s ,  l o c a t i o n s ,  v e n t e s ,  a b o n n e m e n t . . . )

- u n e  p e t i t e  a n n o n c e  ( d e m a n d e  d e  t r a v a i l ,  l o c a t i o n ,  v e n t e . . . )

-  u n e  a fT ic h e  ( p ro g r a m m e  d e  s p e c t a c l e s . . . )

UNITE A3 - ORAL

E p r e u v e  d e  c o m p r é h e n s i o n  é c r i t e  + e x p r e s s i o n  o r a l e

o b j e c t i f :  p r é s e n t e r  e t  c o m m e n te r  o r a le m e n t  u n  d o c u m e n t  é c r i t  a u t h e n t i q u e

o r l n c i p a u x  s a v o i r - f a i r e  r e q u i s :  - id e n t i f i e r  e t  c a r a c t é r i s e r  o r a le m e n t  la  n a t u r e  e t  la
^  f o n c t io n  du  d o c u m e n t ,  la  p o s i t io n  d u  s c n p t e u r ,  le

th è m e  p r in c ip a l  e t  l’o r g a n is a t io n  d ’e n s e m b l e  ( c o m ­
p ré h e n s io n  g lo b a le )

- e x t r a i r e  le s  in f o r m a t io n s  e s s e n t i e l l e s
- r e f o r m u le r  o r a le m e n t  c e s  in f o r m a t io n s
- mettre (sommairement) le document en relation 

avec des pratiques culturelles
- exprimer une opinion personnelle à son sujet
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EXEMPLE 1

59

UNITE EN 3ème OU 4ème POSITION
(en 3èmq poiition: - on ne propojcra pai la question 7

- on attendra dei riponset plut 
¿labories aui questiont "ouvertet")

Lisez attentivement le texte "Les rats dévorent la Hollande", puis répondez aux questions.
Attention: pour les questions 2, 3, 5 et 7, vous devez formuler vos réponses avec vos 
propres mots, et non vous contenter de reprendre des passages du texte.

1. Quels renseignements le texte nous donne-t-il sur l'ondatra? Répondez en 
remplissant la fiche suivante:

nom: Ondatra

espèce: _________

région d’origine:

moment et lieu d’arrivée en Europe: 

moment et lieu d’arrivée en Hollande: 

taille et poids moyen: ____________

moment et rythme de reproduction: 

nombre actuel en Hollande: _____

2. Où vit habituellement l’ondatra? Pourquoi cet animal se développe-t-il si 
bien en Hollande?

3. Quelles sont les conséquences pour le pays?

4. Quelle est la région la plus gravement atteinte?
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5. Quelle est la méthode utilisée pour chasser l'ondatra? Quel est son principal 
avantage? Quel est son principal inconvénient?

méthode:

avantage:

inconvénient:

Comment la recherche scientifique peut-elle aider cette chasse?

6. Indiquez si les affirmations suivantes sont vraies ou fausses, en mettant une croix 
dans la case correspondante (si le texte ne donne aucune information, mettez 
une croix dans la case [  ? J )

la fourrure d’ondatra a une certaine valeur ...................

grâce à la chasse, l’ondatra va disparaître de Hollande 

les écologistes veulent protéger l’ondatra ......................

pour lutter contre l’ondatra, la Hollande reçoit des 
subventions de la Communauté Européenne ........

- l’ondatra ne bouge pas pendant l’hiver

VRAI FAUX •>

7. Le titre de cet article est-il exact ou exagéré? Expliquez pourquoi.
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Exemple 2

Is sapait les (̂ jxs et la pcWos

h  ' î / / J  U »<■
. i ■ i i I

in iq 'jt ta Hûüjindf. 
Lfs digufj s’itrou- 
Icnl, l i j  C3Q1UX 
dftotdent, k î  Piys- 
Bj î  s’cnfoncem » u s  
!’cau, que l'on  

j cro iu i doruptiii... Il
•; ae s'aju encore que
’ d'une Setion, mais

- J  ce scénario cau$-
tT)phe inquiète sérieusement h  reine 
Béatrix et son gousernemem. En eiTct, 
depuis quelques anr-ées, le p s /i de 
l'eau, d «  digues et des polden, tu 
menacé p u  l'ondain , un n t  musqué 
extrêm em ent dévastateur. Un ,relit 
animaJ de l ,5 kilo qui a décidé d’élire 
dom iale sous les berges des milliers 
de cours d ’eau du pa>s.

— Nos treize provinces » m  tou­
chées par ce phénomène, e.xpiique 
Fredenk Barends, coordinateur de U 
chasse à l'ondatra en Hclb.nde du Sud, 
la pronnee dont les canau.x d'irrijaiioa 
rectilignes façonnés par l’homme » n t 
les plus ravagés. Les rats musqués, 
originaùts d ’Amétiqu; du Nord, » n t 
arrives en Europe dans les .’nnées qua­
rante. Après le nord de b  France et 
la Belgique, ils se » m  ensuite instaEés 
p rè s  d 'E in d h o v e a  ï la 6q de la 
Seconde Guerre ro'.ndi.le Depuis, ils 
ont proliféré es, aujc’urd’hui, on estime 
leur population i dctix raillions et 
peut éue même plus. Le problème 
n’est d'aiOeurs plus de les exterminer 
totalement, c’est impossible, mais de 
ramener le degré d’infestation à un 
niveau acceptable.

— Regardez ces énormes trous ! 
s’exclam e, de l’eau jusqu'aux genoux 
et sa sonde à 1a main. A ne Wîtzier, 
chasseur ptofessionrvel et responsable 
d’une quiiuaine de dératisturs dans 
son rayon d ’action. Les digues forti­
fiées s'a/Taissent et l’eau remonte. Et 
si les digues cèdent, la moitié de la 
H ollande s< retrouve » u s  l'eau.

Un seul moyen d’éviter le désastre ; 
o rg a n ise r  la chasse à l’ondatra à 
l’échelle nationale. Ainsi, cene armée, 
le m inistère des Transports et des Tra­
vaux publics, épaulé par le ministère 
de l’Agriculiure, a » u s  ses ordres trois 
cent vingt-trois chasseurs profession­
nels comme Aric et investit près de 200 
miUions de fran a  par an. Résultat : 
l’année dernière 433 788 rats ont été 
tu é s ,  c o n tre  363 880 en 1990 et 
260 683 en 1986.

— En 1972, on a tué 8 rats dans 
noire province. En 1980, 1 500 et en 
1991,96 6-44, précise A ne, qui entasse 
au fur et ï mesure les ondatras morts 
dans sa carriole. C ts i  en février-mars 
que les chasseurs doivent fournir le 
p lu s  g ros de leur effo rt. C’est la 
p é rio d e  [vendant laquelle les rats 
m usqués se reproduisent, li ra i» n  de 
quinze à vingt petits par portée. Entre 
le printem ps et l’automne, les rats se 
déplacent beaucoup. Il faut donc les 
prendre à b  » n ie  de leur hibeniation.

Ici, pas de coups de feu, pas de 
fusib. Arie utilise des tapettes li a u  
très puissantes qu ’il place » u s  l’eau 
V b  » n ie  du terrier ou devant l’em­
bouchure des luvaux situés i l’mleT-

seciioo de ccniins canaux. Interdic­
tion forracllt d’utiliser du p o i» n , afin 
d’éviter de poBuei l’eau ou d’empoi- 
»nner d’au tr«  animaux, de commer­
cialiser U fourrure d’ondatra et d’en 
coa»m m if b  viande dans les restau- 
lanu.

Pour le moment, les écologistes 
approuvent les méthodes de chasse 
employées, même s’ib regrettent que 
d 'autres animaux (canards, poules 
d’eau) tombent également parfois dans 
ces pièges.

L :cy!M Z 2
A y i::3 iP G aï?$

Pi’-'”'

-  Nous étudions ü  migration du 
a t  musqué giicr ï de peüu émetteurs 
placés sur »Lanle-quinze d’entre eux, 
commente le professeur Sim Btœk- 
buisen, spécialiste de l’ondatra à l’Ins- 
liiut de recherche naïuieEe d’Amhem. 
Ainsi, nous avons rem arqué qu 'il 
n'éiait pas nécessaire de contrôler tous 
les canaux, car les a u  bougent beau­
coup. Inévitablement ib arrivent un 
jour ou Tauire dans une zone piégée 
et se font prendre.

Vincent Rousselet-Blanc

berye  * bord d’un cours d'eau
dieuc  * r o n i r ru c f i on  destinée à re ten ir les eaux  
Holder • étendue de terre gagnée sur la mer, 

e t protégée par des digues 
pro li férer - se m ultip lier rapidement
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O ij 1- ̂  11 u n 1 a) rut m u s q u é (1 point)
b) A m é r iq u e  d u  N o rd (1 point)
c) dtiris ¡CS antiéf.',’ 1940, n o rd  tie la F ra n ce (2 points)
d) f in  de. ia 2dc. ( iu e r r e  m ond ia le ,  b iru ih o ven (2 points)
c) taille: petite; poids:  /,5 kilo (l point)
f) fé v r te r /n u tr s ;  la /2 0  peti ts  pa r  por tée (2 points)
F.) au m o i n s  ?. m i l l i o n s (l point)

Total sur; 10 points

(hiestion 2: i '>n i t ' /s i i i t ' o r m a t adóf juatc; -, 4 points
- cap,uit6 ,4 syutiiMiser/roíonmiJei cos mronnations: 3 points

Total sur: 7 points

(juestiori 3:

Question 4:

(Question 5:

- (i(.>n ilos inrnimations adéquates; 4 points
- capacitó 4 synthótiser/rcforTnuler ces informations: 3 points

Total sur: 7 points

Total sur: 2 points

sélection de l’information: 2 points

(la Hollande du Sud) 

al pour chriQiie n itrique:

S)

refoimulalion: 1 point

Total sur: 9 points

sélection de l’infonnation: 3 points
synihése/reformulation: 2 points

Total sur: 5 points

( )uc:.t ion 6: a) VTAI b) P A U X  c) F A U X  d) ? e) VRAI 

2 points par réponse exacte Total sur: 10 points

Q u e s t i o n  7: pertinence et cohérence de la réponse: 
corii'ction foiTnelle de la p ro d u c tio n ;

6 points 
4 points

Iota! sur 10 points

1 Otai (les (iiK 's tions sur bO - â diviser p a r  
trois pour obtenir la note finale sur 20
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Vous allez passer un week-end à Paris. Vous avez vu cette annonce dans un magazine 
français, vous êtes iniéresséle).

Vous écrivez au Palais des Congrès pour demander des informations précises sur tes 
différents points notés (160 mots environ)
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U N IT E  EN aàmc PO S IT IO N

f 3 n 1492, le 12 octobre exac- 
, 1 tement, Christophe Co-
L _ J  lomb découvnt l'Araé- 

riquc. C’était la victoire de 
l'esprit d’aventure et de science 
sur la frilosité et le conserva­
tisme. Et dans ce sens rendons- 
ui grâce. Comme le premier 

.Améneain Neil Amstrong, qui 
le 21 juillet 1969 posa te pied sur 
la lune, Christophe Colomb 
reste dans la mémoire univer­
selle comme l’un de ces 
hommes susceptibles de nous 
faire croire que l’univers nous 
appartient, ou en tous cas d’en 
reculer les frontières.

En France le ministère de la 
Culture et de la Communica­
tion a nommé un comité que 
préside l'historien Michel 'Vau- 
zcllc. Ce comité publiera tout 
au long de cette année 1992 une 
< U iire  d u  c in q u iè m e  c en te n a ire  
d e  la rencon tre  d e s  d e u x  
m o n d e s  ». On s’étonne de la 
multitude des thèses, des livres, 
des expositions, des voyages 
suscités par l’événement. Ainsi 
apprend on que Gérard Depar­
dieu incarnera Christophe Co­
lomb dans un film de 2 h 40 - 
que l'on pressent très hagiogra­
phique - tourné par Ridlcy 
Scott en Espagne et au Costa 
Rica, et qui sortira le 12 octo­
bre. Reste à savoir ce que nous 
faisons des mondes que nous 
découvrons. Cela, comme disait 
Rudyard Kipling, est une autre 
histoire.

Le « Cincjuième centenaire » 
va donner lieu, c’est déjà com­
mencé, à des réjouissances, des 
manifestations, cl des polé­
miques. Tandis que certains 
mettront impudiquement l’ac­
cent sur la « civilisation • que 
nous. Européens, avons appor­
tée à ces « sauvages », d ’autres 
se saisiront de celte occasion 
pour remettre quelques pen­
dules à l’heure et souligner que, 
éthocentristes dès le quinzième 
siècle, nos ancêtres sc sont ré­
vélés incapables de voir la gran­
deur, la beauté, la sophistica­
tion et l’amitié possible là où

elles sc trouvaient. Dans cer­
tains pays latino-américains, la 
p réparation  des fêtes officielles 
a stimulé la vie politique et la 
revendication d’identité des po­
pulations indigènes. Ainsi du 6 
au 12 octobre 92 se tiendra au 
G uatem ala une rencontre 
continentale des peuples in­
diens d ’Amérique qui a pris 
pour thèm e : « 500 ans de résis­
tance indienne et populaire ».

O n estime à 40 millions les 
descendants des Incas, des 
Mayas et des Aztèques dont les 
sociétés et les religions furent 
brisées par la conquête de la 
très catholique Espagne. Chris­
tophe Colomb décrivait ainsi 
CCS Indiens qui allaient être ex­
term inés aux noms de Dieu et 
de l’or ; « C e so n t les m eilleurs  
g e n s  d u  m o n d e  e t les p lu s  p a i­
s ib le s  : ils  n ’o n t  a u c u n e  secte  et 
n e  s o n t  p a s  ido lâ tres, m a is  so n t 
très d o u x  e t  n e  sa ven t rien qui 
s o i t  m a l, q u e  ce  so i t  tuer o u  ca p ­
tu r e r  : ils  s o n t  s i p eu reu x  qu  'un 
s e u l  d e s  n ô tr e s  en  p e u t fa ire  fu ir  
c e n t  p o u r  rire ; i b  sa ven t q u 'il y  
a u n  D ie u  d a n s  te ciel e t so n t 
p e r s u a d é s  q u e  n o u s  ven o n s du  
c ie l  : c h a q u e  p rière  que n o u s d i­
so n s , i b  la  rép è ten t et fo n t  le 
s ig n e  d e  c ro ix  (...) I b  so n t gens  
tr è s  b e a u x  : leurs cheveux  ne  
s o n t  p a s  c ré p u s  m a b  Ibses et 
g ro s  c o m m e  les crin s d u  cheval. 
I b  o n t  to u s  le fr o n t  e t ta tête très 
la rges e t les y e u x  très beaux et 
n o n  p e ti ts .  Ils  o n t  to u s sem b la ­
b le m e n t  le s  ja m b e s  très droites et 
le  v e n tre  p la t, très bien  fa its . »

Nous avons choisi ici, à l’ins­
tigation de notre habituelle spé­
cialiste piour ces pays, Mireille 
Vautier, de montrer, selon des 
photos prises dans les musées 
du Pérou, du Mexique et du 
G uatem ala, la richesse et la 
beauté de la vie précolom­
bienne. Mireille Vautier pré­
pare pour la Maison de l’Amé­
rique latine une exposition dont 
le titre sera ; • Voyage im a g i­
n a ire  e n  A m é r iq u e  la tine p e n ­
d a n t  4 0 0 0  ans. »

Cfor U*Cy<ZI V£ .V* 10« U.ARS rKt
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DELF 2d degré

UNITE A5

Culture et civilisation

O bjectif global; capacité à saisir et présenter les principales dimensions d’un domaine 
lié à des aspects culturels et socio-culturels de la France contemporaine et du monde 
francophone, et à en formuler les traits distinctifs par rapport à la culture maternelle

Eoreuve écrite
- compte-rendu d’un ou plusieurs textes 

remis au candidat lh30

Epreuvçç prale;
1. entretien sur le thème choisi par le candidat 

(6 thèmes possibles, portant sur la France 
et le monde francophone:
1. travailler 2. se déplacer 3. étudier 
4. les institutions 5. les pratiques culturelles 
6. la civilisation et la culture contemporaines) 0hl5 maximum prép.: 0h30 max.

2. exposé sur un thème dans une perspective 
comparatiste, suivi d’un entretien avec le jury 
(thème au choix du candidat parmi les 6 
thèmes énoncés ci-dessus) OhlS maximum prép.: 0h30 max.

Unité placée habituellement en Sème position.
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UNITE A5 ECRIT

Epreuve de compréhension et d’expression écrites
objectif; rendre compte du contenu d’un document écrit comportemt des références 

précises à la réalité socio-culturelle française ou francophone, en 
synthétisant et reformulant les informations qu’il contient

principaux savoir-faire  requis:
- saisir la nature et la spécificité socio-culturelle du document
- dégager le thème principal et l’organisation d’ensemble (compréhension globale)
- extraire les informations essentielles (compréhension sélective)
- synthétiser et reformuler ces contenus dans une langue personnelle, mais de 

manière objective (respect de la perspective du scripteur)
- produire un texte écrit cohérent et articulé

1. ita tu ro  de l’ép reu v e

X Cette épreuve est désormais un com ote-rendu de te x te , et non plus un résumé. Nous
rappelons ci-dessous les points communs et les différences entre ces deux exercices;

poin ts communs:

- respect d'une consipie précise de lomveur
- nécessité de ne conserver que les idées et informations essentielles du texte initial
- principe d’objectivité par rapport au texte {absence de tout commentaire ou apport 

personnel du candidat; respect de la perspective adoptée par l ’auteur)
- reformulation des éléments retenus (ne pas reprendre les mots et expressions du texte - à 

l ’exception bien entendu des mots-clefs)
- production d’un nouveau texte cohérent et articulé

d ifférences:

- le résum é exige en outre le respect de l’ordre du texte initial ,et l’absence de toute 
référence â la source (les formules introductives comme ’’l ’auteur affirme que..”, ’’dans ce 
texte...”, etc., sont bannies)

- dans le com pte-rendu, par contre:
- le candidat peut regrouper les idées et les informations différemment du texte initial  (à 

condition que ce nouvel ordre soit cohérent et n ’altère pas la perspective d’ensemble)
- les formules introductives brèves du type ’’l’auteur affirme que..” sont tolérées (mais non 

encouragées, car elles rallongent et alourdissent la production)

* Le comote-rendu est donc un résumé assoupli. Il paraît plus adapté au niveau de cette 
unité ainsi qu’à la nature des textes proposés (textes de civilisation, de caractère surtout 
inforn'ati: ai de structure rarement très rigoureuse - alors que le résumé strict convient 
mieux aux textes d’idées, présentant une structure logique contraignante)

Les centres qui le souhaitent sont cependant autorisés à conserver l’exercice de résumé 
(sous réserve que le public soit informé de ce choix et que la nature de l’exercice soit 
clairement rappelée dans la consigne)
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2. 1« support

« le document doit renvoyer clairement è la réalité culturelle française ou fra n c n n h n n e  

VériTier en outre que son contenu corresponde bien au thème concerné, et ne soit pas de 
caractère trop anecdotique..

* il doit s’agir d’un document de vulgarisation, tiré d’un journal, magazine ou ouvrage "grand 
public” et ne comportant pas ou peu de lexioue spécialisé (en dehors évidemment du lexique 
fondamental propre au thème choisi par le candidat)

 ̂ IgngtféVf d» <)9ÇUP1ÇTU: de 500 à 700 mots environ, selon sa nature (un document 
redondant, comportant beaucoup d’exemples et/ou de citations faciles à lire, pourra 
évidemment être plus long qu'un texte dense, comprenant beaucot^ d’informations 
importantes). Se référer eux exemples donnés ci-après.
remarque; dans le cas d’un texte intéressant mais trop long, on peut opérer des coupures, 
sous réserve que ces coupures soient clairement indiquées et n’aJtérent pas la logique 
d’ensemble du texte.

UNITE A5 - ORAL 1

Epreuve de compréhension écrite et d’expression craie
objectif: analyser, présenter et discuter oralement le contenu d’un document écrit

comportant des références précises à la réalité socio'culturelle française ou
francophone (dans un thème choisi par le candidat)

principaux savoir-faire requis:
- identiTier et caractériser oralement la nature et la fonction du document, la 

position du scrlpteur, le thème principal et l’organisation d’ensemble 
(compréhension globale)

- extraire les informations essentielles (compréhension sélective)
- reformuler oralement ces informations
- mettre ces informations en relation avec des traits socio-culturels propres 

au thème choisi
- exprimer une opinion personnelle sur le contenu et l’intérêt du document
- répondre aux sollicitations du jury (préciser/nuancer son analyse)

NB: - il s ’agit ici d'une analyse souple (non d’un compte-rendu formel comme â 
l'écrit), débouchant rapidement sur l'entretien avec le Jury 

• l’entretien reste centré sur les contenus du document (on ne demande pas au 
candidat de faire un exposé de connaissances livresques)

document de môme longueur ou un peu plus court que ceux proposés àt l’écrit (une page 
maximum, de typographie suffisamment aérée)
attention: tenir compte de la durée réelle de préparation, celle-ci ayant pu être réduite
par rapport aux 30 minutes indiquées dans l’arrêté officiel.
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UNITE A5 - ORAL 2

Epreuve d’expression orale
objectif: présenter oralement un aspect de la réalité socio-culturelle française ou

francophone (dans un thème choisi par le candidat) et formuler ses traits 
distinctifs par rapport à la culture maternelle du candidat

principaux savoir-fa ire  requis;
- identifier et formaliser les traits caractéristiques de deux cultures 

différentes (culture française ou francophone d’une part; culture maternelle 
d’autre part) dans le thème choisi

- mettre en relation, comparer, relativiser (des données, des faits culturels)
- arg;umenter, nuancer, apporter des précisions, donner des exemples
- présenter un exposé cohérent et suffisamment organisé

Deux cas de figure possibles:

î .  l ’é p re u v e  s ’e n c h a în e  à l’o ra l 1 e t  rep o se  sur un m êm e su p p o rt:

le support est le document proposé pour l’oral 1. Voir les remarques à ce sujet dans les 
pages précédentes.

X la consigne doit; être distincte de celle de l’oral 1 (même enchaînées, les deux 
épreuves ont des objectifs différents et sont évaluées séparément)

rappeler la nature comparatiste de l’épreuve (le candidat doit mettre 
en relation les deux cultures, non se contenter d’un exposé, sur l’une 
d’entre elles)

rappeler que le candidat peut s’appuyer sur les informations données 
par le texte de l’oral 1 pour élaborer son exposé (il ne s’agit pas 
d'un exposé de connaissances livresques)

2. r é p re u v e  e s t to ta le m e n t in d é p e n d a n te  de l’o ral 1;

X le support doit être bref et de lecture rapide, afin de ne pas introduire un nouvel 
exercice de compréhension écrite, mais contenir suffisamment de précisions pour que 
l’exercice ne dérive pas vers la question de cours ou le ’’par coeur”). 11 peut s’agir;

- d’un document authentique; tableau, statistique, sondage, entrefilet de presse ou court
extrait d’article (quelques lignes). . . , ...f ,* .r-
NB: s’il s’agit de documents chiffrés sans commentaires, veiller à ce que les chiffres
soient facilement interprétables.

- d’un simple énoncé sur une réalité culturelle française ou frcuicophone (qui doit 
cependant proposer des informations suffisamment précises).
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exemple de consigne pour une épreuve de compte-rendu

UNITE A5 EPREUVE ECRITE

thème: TRAVAILLER

Lisez soigneusement le texte "L'aventure des métiers".

Vous en ferez ensuite un compte-rendu en 180 mots environ.

Pour cela, vous dégagerez les idées et les informations essentielles que contient le document, 
et vous les présenterez avec vos propres mots, sous forme d’un tex te  suivi et cohérent.

Attention: - vous ne devez pas introduire d’autres idées ou informations que celles qui sont
dans le document, ni faire de commentaire personnel

- vous pouvez bien entendu réutiliser les ”mots-clefs” du document, mais non des 
phrases ou des passages entiers.

exemple de consigne pour une épreuve de résumé

UNITE A5 - EPREUVE ECRITE 

thème: TRAVAILLER

Lisez soigneusement le texte "L'aventure des métiers".

Vous en ferez ensuite un résumé en 180 mots environ.

Pour cela, vous dégagerez les idées et les informations essentielles que contient ie document, 
et vous les présenterez avec vos propres mots, sous forme d’un texte suivi et cohérent, en 
respectant l’ordre adopté par l’auteur

Attention: - vous ne devez pas introduire d’autres idées ou informations que celles qui sont
dans le document, ni faire de commentaire personnel

- vous pouvez bien entendu réutiliser les "mots-clefs" du document, mais 
non des phrases ou des passages entiers.
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L ’ A V E N T U R E
D E S  M É T I E R S

E S  j o n d i g ç j  n o u s  
R a p p re n n e n t  que 8 0 %  

d a  lycicns frança is estim ent 
q u ’i l s  a u r o n t ,  u n  jo u r  ou   ̂
r a u i r c ,  Ê a f f ro n te r  le ch&- 
Dxage. C e tto  inqu ié tude  e s t ' 
p a r U g i c ,  vo ire  am plifidc, par 
l e u r s  p a r e n t s ,  e u x -m ê m e s  
c o n f ro n té s  souven t à leurs pro­
p r e s  d i f f i c u l t é s  p ro fessio n ­
n e lle s , U n e  a t titu d e  bien com - 
p r é n c n s ib îc  si l’on songe I  tous 
le s  p ro b lè m e s  ac tue ls  d ’in ser­
t io n  d e s  je u n e s  dans la  vie 
a c t iv e ,

E l  p o u r ta n t ,  jam ais  h  p o p u h - 
t io n  a c t iv e  em ployée n’a é té  
p lu s  n o m b re u s e ;  jam ais  on 
a ’a  v u , co m m e r.ujourd’Tjui, 
le s  m é t ie r s  se m ultip lie r et 
e n s e n d r e r  o n e  i n f i n i t é  
d 'a u t r e s  m é tie rs . (• • •)

D é j i ,  22 000 m étiers d iffé­
r e n ts  so n t p ra tiq u és dans ua  
p a y s  c o m m e  la F rance et leu r 
n o m b re  n e  cesse de croître . 
D e m a t t : .  c ’e s t  le  m a n q u e  
d 'h o m m e s  e t la pénurie de 
c o m p é t e n c e s  q u i r is q u e n t  
d ’e t r e  nos p rin c ip au s  hand i­
c a p s .  E t  p o u r t’.n t. p aradoxale­
m e n t ,  le  se n tim e n t de la m ajo ­
r i té  d e s  je u n e s  est celu i d’une 
p é n u r ie  d ’ac tiv ités fu tures.

E n  s r r iè rc -p îa n  de ce tte  s i t tu -  
tio n  é to n n a n te , un prob lèm e 
d 'in fo rn ta tio rL  Les ac tiv ités 
p ro fc ss io itn cn cs  des adu ltes  
so n t d ev en u es  incom préhensi­
b le s  p o u r  d es  jeunes qui n’on t 
q u e  rca-ieut "occasion de  les 
a p p r o c h e r .  E lles s’e x e rc e n t 
d a n s  d e s  lieux cios, loin de 
l e u r s  r e g a r d s .  E l l e s  o n t  
c h a n g é  d e  n a tu re  e t  s o n t 
t o u t e s ,  a u j o u r d ’h u i ,  
e m p r e in te s  d 'u n e  so rte  de 
• dé m a té r ia lisa tio n  • qu i les

rend d irn d lc s  à exp liquer par 
ccu x -li m êm es qui les exer­
cen t. n  est fréquen t que  se 
oôtoient, dans un a te lie r , dans 
un  cen tre  de recherches, des 
professionnels dont les spécia­
lités sont i  ce point d ’istinctcs 
q u ’ils ne  p ren n en t p lu s  la 
p e in e  d o  s a v o i r  e n  q u o i  
consiste le travail de leu rs  col­
lègues. E t, le soir, redevenus 
p a re n ts , ils ne s a v e n t avec 
quels m ots d éc rire  à leu rs  
enfants leu rs occupations de 
U jooraéo .

C ette  situation  s’est progressi­
vem ent ’installée depu is  detut 
ou L’o is  déccruiics. A n térieu ­
rem ent, dans u.'j m onde long- 
tem ps donainé par îc ru ra l, 
l’enfan t voyait vivre tous les 

jou rs su tcu r de lui Pagricul- 
te u r ,  l’artisait, le fonction ­
naire , îc com m erçanL - Le vil­
lage éta it peur lui un livre de 
leçons de choses. U n livre que 
nos enfants ne peuvent plus 
f e u i l l e t e r .  L 'u n i v e r s  d e s  
m étiers est devenu pour ctut 
loin ta in , b v ù ih ie , incom pré- 
beroiblc. Us n’ea  perçoivent 
plus que k a  tignes ; m arques, 
produits, pub lic ité-. (• • •)

La p lupart des jeunes en tren t 
dans U  vie ic trve en fonction 
de leu r réussite ou de leur 
échec scoLiire- Bien plus heu­
reux -  mais bien plus rares 
aussi -  sont ceux qui ont ren­
c o n tré  un m é tie r  e t  l’o n t 

choisi : un choix né à la fois 
d ’aspirations persoancU cs et 
d e  c irco n stan ces  im prév isi­
bles. Ainsi, rien ne p réd ’ispo- 
sa it H ubert R eeves, fils d’un 
représen tan t de com m erce, è 
devenir astrophysicien. M ais, 
chaque été. sa fam ille  rendait 
visite i un viefl am i, moine

trapp iste  et botaniste am a­
teu r. C 'est a u p rb  de lui que le 
je u n e  H ubert R eeves co m ­
m ença d’aim er l’am biance du 
laboratoire et la beau té  de la 
nature . C ar, pour découvrir 
un  m étier, rien ne rem place le 
dialogue d irec t avec celui qui 
l’excTCc quotid iennem ent, qui 
p e u t  en  c o m m u n iq u e r  les 
peines et les joies, auquel oa 
p eu t s’iden tifie r en  se p ro je­
ta n t  dans l’av en ir . De te ls 
con tac ts se p roduisen t tous les 
jou rs , mais seu lem ent pour 
quelques-uns ; ils sont en réa-' 
lité  t f b  rares en regard du 
nom bre des jeunes. Que faire 
pour les m ultip lier 7

Inventer d’au tres m anières do 
favo rise r ces d ia logues en 
dirccL Par exem ple, la coopé­
ration  en tre le systèm e éduca­
t i f  e t rcn trep risc , qui ne fa it 
q u e  c o m m e n c e r . In v e n te r  
aussi des s tru a u rc s  pour que 
chaque enfant, le plus tôt pos­
sible, et de m anière renouve­
lée ju sq u ’l  sa m atu rité , paisse 
appréhender, dans son ensem ­
b le ,  l 'u n iv e rs  d e s  m é tie rs  
d ’au jourd’hui e t l’aborder à ta 
m anière.

HiiSîis c* ASjsuuo asuLUca.

LE n o n  DE DE LEDifCA TION  -  JÆ /VIER 19t9

vénurie: manque 
handicap: dlsavantage, infériorité 
emprtinles de dématérialisation: elles 

ne poraisseni pas réelles, concrètes
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A5 ORAL 1 ORAL 2

HXFMFI .K 1 thème: PRATIQl. i.S C L l . i L K M  I ( s

La cohabitation à la mode

Pcndaju dc5 années, on avait peu parlé de 
cobabitadon. Comme si on avait voulu 
l'ignorer, en attendant que les choses re­
prennent leur cours normal Loin de se ra- 
réder, la pradque de la cobabitadon s’est au 
contraire largement développée. De sorte 
qu’elle constitue aujourd’hui un véritable 
phénomène de société----------------------------

Un milUon de couples ne sont jamais passés 
devant Monsieur te Maire.
• La moitié des couples qui se marient 
aujourd'hui
ont vécu ensemble avant le mariage,
• 12 % des couples de moins de SS ans 
vivent en cohabitation (S % en 1P7SJ.
•  La fréquence augmente 
avec le niveau d'instruction.
• Elle est S fois plus élévée 
chez les non-croyants
que chez les catholiques pratiquants.
•  La durée moyenne de cohabitation 
est de IS mois.

Encore limitée si on la compare au nombre 
total de couples (13 millions), la tendance 
apparaît beaucoup plus clairement chez les 
plus jeunes,--------------------------------------—

n  est diffiefle de tracer la frondère entre le 
‘mariage i l’essai’ (plus sérieusement appelé 
‘cobabitadon Juvénile') et le concubinage, qui 
a un sens plus définitif. Beaucoup de mana­
ges commencent par un concubinage. Un 
certain nombre de concubinages se termi­
nent, parfois tardivement, par un mariage. Il 
n’en reste pas moins que 1a cobabitadon 
s’amplifie, conrune elle l’a fait, avec quelques 
années d’avance, dans les pays Scandinaves, 
En Suède, plus d’un jeune sur cinq, parmi 
les 18-25 ans, vit en cobabitadon---------------

Ni l’hypothèse d’un allongement de la pé­
riode de fiançailles ni celle des... incitadons 
fiscales ne consdtucnt des explicadons satis­
faisantes. L’expérience des autres pays mon­
tre que la cobabitadon n’est pas vraiment 
considérée comme une étape transitoire 
avant le mariage. À preuve, raccroissement 
du nombre des naissances illégidines (hors 
mariage): 13 % du nombre total des nais­
sances en 1982, contre 7 % en 1975-----------

Ça n 'empêchepeu les sentiments...

L'amour et le mariage apparaissent de plus 
en plus comme deux nouons indépendantes. 
On ne mélange pas les sentiments et les ins- 
dtudons. Llnsdtudon est d’ailleurs souvent 
ressende comme une contrainte i  l’expres­
sion des sentiments. Au ‘nous sommes ma­
riés, donc nous nous aimons’ qui leur semble 
un peu hypocrite, les jeunes préfèrent le 
‘nous nous aimons tant que nous n’avons 
pas besoin de nous marier’._____________ _

Bonjour M’sieur le Juge
La duninudon du nombre des mariages au­
rait dû logiquement entraîner celle des di­
vorces. Cest tout le contraire qui se produit 
Amorcé depuis le début du siècle, le phéno­
mène s’est largement amplifié depuis. De 
sorte qu’aujourdljui le mariage est de moins 
en naoins considéré comme indissoluble,

(• •
On tend aujourd’hui à divorcer de plus en

f)lus tô t D’abord parce qu’on attend moins 
ongtemps avant de constater l’échec du 

couple. Ensuite, parce que les procédures 
juridiques, moins longues et p^iibles que 
par le passé, ont facilité les démarches des 
candidats au divorce.

F ran coscop ie
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exemple  1 î h m c : T R - W M I . t  HR

A n a l y s e z  e t  c o i i . n e n t e z  l e s  i n f o r m a t i o n s  c o n t e n u e s  d a n s  ce d o c u m e n t ,  
p u i s  c o m p a r e z  l a  s i t u a t i o n  p r é s e n t é e  a v e c  c e l l e  que v o u s  c o n n a i s s e z  
d a n s  v o t r e  p a y s  ( p r é p a r a t i o n :  20 m i n u t e s )

Plus on est vieux, plus on est cadre, 
plus on aime travailler.
C)uesoon ; De laçai générale, diriez-vois qœ vous ainnez travaïef ?

Outbeaixoup 2 8 )
- (. fil

Oui, assez 5 3 )

Non,(Bsvrameni 1 6 ^  
l  Ifi

Non,pasduiout

Sansopnofi 1

10 0 %

Oui. l a  Français a im en t travailler, m ais c 'c t  un  am our  
m odiri. M ajoritairement ib  ripondent : « Oui, assez. »
Tout a t  dans le choix de l'adverbe! L a  f e m m a  sont à  peine  
plus nom ùreusa  à avouer : e  Non, pa s vraiment » (1 8 %  
contre 14%  chez l a  h o m m a ) . É videm m ent, l a  c h iffra  
varient selon l a  professions. 27%  d a  ouvriers e t î 4 % d a  
ca d ra  et d a  iniellectueb aim ent beaucoup travailler. Ceux  
^ i  a im ent le p lus travailler, to u ta ca té^o ria  confondua?  
L a  p lu sd ec in ^a n tea n s(4 0 %  de «  Oui, beaucoup ») !Est<e 
le travail qui s améliore avec le temps, la vieprivéequl 
perd  de son intérêt ou l'idée de la retraite?

‘ia r  l e - C l a l r e .  o c to b re

EXEMPLE 2 t h è m e  : S E  D E P L A C E R

A n a l y s e z  e t  c ommen t ez  l e s  i n f o r m a t i o n s  c o n t e n u e s  dans  ce d o c u m e n t ,  
p u i s  c o m p a r e z  l a  s i t u a t i o n  p r é s e n t é e  avec  c e l l e  que v o u s  c o n n a i s s e z  
dans  v o t r e  p a y s  ( p r é p a r a t i o n :  20 m i n u t e s )

Les transports Intérieurs  
do voyageurs.

ijeoî raphle 1ère ABS, 
I »Ugnarcl
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exemple I nomr F T U r > I F R

Analysez et coimientez les informations contenues dans ce docunent, 
puis comparez la situation presentee avec celle que vous connaisse 
dans votre pays (preparation: 20 minutes)

A ptopos de l'UnNersIté, quels changements vous paraîtraient les plus nécessaires ?*
Une meilleure inlormation sut l'Unrversilé et ses fflières__  56 % la suppression ellective de toute sélection . 2S %
La muNiplication des txxjrses et des prêts.......................  51% L'irrstau(ation(funrŸetsités vraiment autonomes . t8%
l'augmentationdesplacesdanslesiflièfeslesplusrecherchées 37% finsiaurationtf une certaine sélection 4 rentrée de l'Université 15%
La rénovation matérielle des universités ......................... 29 % Ne se prononcent pas........................................... 1 %
• Question posée à des étudiants. Total supérieur 4 100 : plusieurs réponses possWes. L'Exfxess. 3 avri 1987

EXEMPLE 4 • t h è m e :  L E S  I N S T I T U I  I O N S

Analysez et commentez les infrarmations contenues dans ce document 
puis comparez la situation présentée avec celle que vous connaissez 
dans votre pays (preparation: 20 minutes)

A deux jours de la ioumée nationale 
d'action lancée par les trois syndicats 
de magistrats, les Juges de la Cour de 
cassation rendent publique une mo­
tion adressée au chef de l'Etat. Selon 
eux. rr la ju stice  française fa i t  l'objet 
tfa ttaques de p lu s en plus vives qui 
visent aussi bien son  indépendance que 
les conditions de son fonctionnem ent 
quotidien». Ils se disent également 
•  préoccupés ■ de la  dégradation pro­
gressive de l'institu tion  qui ne lui per­
m et pas de fa ire  fa c e  à l'attente crois­
sante des justiciables ».

•  D evant cette situation inquiétante 
dons un E ta t de droit» , ces hauts 
m agistrats « en appellent aux pouvoirs 
publics pour aue soient enfin donnés à 
l'autorité judiciaire tous les m oyens 
nécessaires à l'accomplissement de sa 
mission ».

Les 175 m agistrats de la Cour de 
cassation, réunis en assemblée géné­
rale tenue sous 1a présidence de leur 
premier président. Pierre Drai. n'iront 
toutefois pas ju squ 'à  la grève. Libére l t loo ,  20 j u i n  S#ü
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DELF 2d degré

UNITE A6

Expression spécialisée

O b je c t i f  g lo b a l: comprendre un document écrit et s’exprimer oralement dans un
domaine impliquant des connaissances et des compétences plus spécifiques, en relation 
avec la spécialité, la profession ou l’intérêt du candidat

Epreuves orales

1. compte-rendu oral ou écrit d’un texte authentique 
d’une page choisi en fonction d’un domaine de 
spécialisation défini par le candidat (quatre 
domaines: sciences humaines et sociales; sciences 
économiques et juridiques; mathématiques et 
sciences de la matière; sciences de la vie)

2. entretien sur ce texte avec le jury

0hl5 maximum 

0h20 maximum

temps de préparation: IhOO maximum
pour les 2 épreuves

Unité placée habituellement en 6ème position.
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REMARQUES GENERALES

L’unité A6 introduit le français de spécialité. Le candidat présentera donc les deux épreuves 
dans un domaine (ou "champ disciplinaire") qu’il choisira parmi ceux proposés.

1. niveau des épreuves

On gardera à l’esprit que cette unité appartient au DELF. non au DALF. et qu’elle évalue 
d'abord une compétence langagière, non l’acquisition d’un savoir spécialisé (il s’agit plutôt ici 
d'une ’’initiation” à la langue de spécialité). Elle se situe donc à un niveau de culture 
générale: on demandera seulement au candidat de posséder, dans le domaine choisi, les 
notions et le lexique "de base” lui permettant de dominer un document de vulgarisation.

2. choix  des domaines de spécialité

X Les 4 domaines donnés dans l’intitulé officiel le sont à titre indicatif. Les Centres 
d’examens peuvent:
- p ro p o se r  seulement certains de  ces  domaines
- p ro p o ser  d ’autres domaines,  (par exemple: ”Arts et littérature", "Architecture et 

urbanisme”, ’’Agronomie”, ’’Marketing'’, etc.)

Ces aménagements ne doivent bien entendu pas être faits arbitrairement, mais en tenant 
compte de la nature et des centres d’intérêt du oublie, et en évitant tout excès de 
spécialisation (si le public est très diversifié, 11 vaudra mieux s’en tenir aux 4 domaines 
initiaux, qui couvrent un éventail assez large de disciplines.

3 durée des épreuves

Les durées de prépsuation et de passation indiquées sont des durées maximum et peuvent 
être réduites (dans la limite du raisonnable et sous réserve que le public en soit clairement 
informé)
La solution généralement adoptée est: 40 mn de préparation /  20 mn de passation

pour l’ensemble des deux épreuves
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UNITE A6 - ORAL 1 /  ORAL 2

OEiAL 1

E p re u v e  de c o m p r é h e n s i o n  é c r i t e  et  d ’e x p r e s s i o n  o r a l e

o b j e c t i f ;  re n d re  c o m p te  du c o n ten u  d’un d o c u m e n t é c r i t  c o r r e s p o n d a n t  à la 
s p é c ia l i té  c h o is ie  en  s y n th é tis a n t e t  r e fo rm u la n t le s  in fo rm a tio n s  qu 'il 
c o n t ie n t

p r i n c i p a u x  s a v o i r - f a i r e  r e q u i s :

- sa is ir  la  n a tu re  e t  la  s p é c if ic i té  du d o cu m en t
- d ég a g e r  le  th è m e  p rin c ip a l e t  l’o rg an isa tio n  d’e n s e m b le  (c o m p ré h e n s io n  g lo b a le )
- e x t ra ir e  le s  in fo rm a tio n s  e s s e n tie lle s  (co m p réh e n s io n  s é le c t iv e )
- s y n th é t is e r  e t  re fo rm u le r  c e s  c o n te n u s  de  m a n iè re  p e r s o n n e lle ,  m a is  s a n s  

in tro d u ire  d’in fo rm a tio n s  ou d e  c o m m e n ta ire s  é t r a n g e r s  au  t e x t e
- p r é s e n te r  un  c o m p te  rendu  co h é re n t e t  a r tic u lé

O R A L 2

Epreuve d ’e x p re s s io n  o ra le

o b je c t i f ;  s’exprim er oralem ent (dialoguer, argum enter) dans le dom aine de spécialité  
choisi, sur des questions en relation avec le document proposé dans l’oral 1.

p r in c ip a u x  s a v o i r - f a i r e  req u is :
- préciser l'objet du débat
- m ettre le docum ent en relation avec les notions fondam entales dauns la 

spécialité choisie (à un niveau de culture générale)
- porter une appréciation: exprimer une opinion personnelle; argum enter; donner 

exem ples; nuancer
- réagir aux sollicitations de l’interlocuteur; relancer le débat

Remarque: ces deux oraux sorü enchaînés et se font à partir du même support:

- l ’ora l 1 se limite au compte-rerulu fait par le candidat (compte-rendu objectif et non 
commentaire), suivi si nécessaire de demandes de précisions du Jury

- l ’oral 2 est un entretien plus libre, à partir des informations données par le document

« document authentique d’une page (une page et demie maximum, si la typographie est plv- 
aérée), suffisam m ent représen ta tif du domaine concerné

remarque: il est possible d ’opérer des coupures, si celles-ci sont clairement indiquées 
n'altèrent pas la logique du texte

» il peut être em prunté à un journal, une revue, un manuel scolaire, etc. - l’im portant étan< 
que le document forme un tout, lisible de manière autonome (pas de ré fé ren ces implicite* 
ou de renvois à d’autres parties d’un ouvrage) ^

•< il doit s’agu d'un document "de vulgarisation", destiné au grand public et non à des 
spécialistes (cf. page précédente, "Remarques générales’’)

Si l'on ne peut éviter quelques notions ou termes trop spécialisés pour le niveau de ce tte  
unité, joindre un bref lexique

* év iter; les te x te s  de réflexion trop abstraite ou très dense, les te x te s  surchargés 
d'expressions idiom atiques ou de jargon médiatique, ainsi que ceux contenant beaucoup de 
sous entendus, allusions, références implicites ..
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La haute couture et le prêt-à-porter
L» haute coutufe »e compoi« »ciucllcment de 
22 maijon». Cet maisont lont dei entrepriseï qui 
créent chaque saison des modiles originaux des- 
llnis 1 <ue reproduits aux mesures de leurs clien­
tes. Pour bénéficier de cette appellation «haute 
couture », qui est juridiquement prot¿g¿e, elles 
doivent remplir les critires suivaaits :
-  employer au minimum ñngi personnes 1 la pro­
duction dans leurs propres ateliers ;
-  présenter I  la presse chaque saison de 
printemps-dté et d ’auiomne-hiver, une collection 
d ’au moins soixante-quirue modèles Ccene présen­
tation dort se dérouler i  Paris'; ;
-  présenter i  la cL’entèle cette collection sur trois 
mannequins 'rivants et au minimum quarante-cinq 
fois par an.
Chaque année, la haute couture présente en fan- 
vier les collections printemps-été et en juillet les 
collections automne-hiver.
Les modèles présentés sont soit reproduits par 
l’entreprise elle-même aux mesures des clientes, 
soit vendus SOus forme de patrons en papier ou 
de toDes i des acheteurs français et étrangers ayant 
un droit de reproduction.
La haute couture compte environ trois mille clien­
tes particuliètes dans le monde, dont un très grand 
nombre de clientes étrangères.
Quant au.x acheteurs, ils sont également étrangers 
dans leur grande majorité.
La haute couture constitue un laboratoire de 
recherches et un vecteur prorootioimcl exception­
nel, puisque, chaque saison, plus de mille deux
cents pages rédactionnelles lui sont consacrées 
dans ta presse du monde entier, ainsi que plusieurs 
émissions de télévision et que les collections atti­
rent i  Paris, i chaque présentarion, plus de sept 
cents journalistes français et étrangers.
Le phénomène de la haute couture est excepüon- 
net, non seulement du fait de la cre'ativité et de 
la qualité de ses fabrications, mais également du 
fait des nombreux effets induits q u ’elle génère. 
Elle est, en effet, le moteur de multiples activi­
tés, qu’ü s’agisse du textile, du prét-l-porter, de 
1a fourrure, de la lingerie, des accessoires divers 
Ooaillcrie, maroquinerie, foulards.!.), de la par- 
Aimerie.
Ambassadrice d ’une tradition française de-qualité, 
elle renforce l’image de marque des produits fian­
çais Cl favorise, de Ce fait, 1’e.xportation d ’autres 
productions plus standardisées et plus mécanisées. 
U n’est pas rare, en effet, que l’on fasse appel i 
la renommée Inicmaiionalr des griffes des coutu­
riers pour • promotionner • des produits indus­
triels sans rappon direct avec la mode. Conscients 
de l’imponance de la haute couture au regard de 
leur image de marque, les couturiers ont su la 
maintenir i son meilleur niveau, tout en diversi­
fiant leur activité afin de s’adapter i l’évolution 
du style de vie et 1 la modificaüon de la structure 
de leur clientèle.
Ils ont tous, i l’heure actuelle, développé, paral­
lèlement i  cette activité, ta création d ’accessoires 
et un secteur • prét-i-porter ».
Ils ont été rejoints par des créateurs de mode qui 
tus se consacrent e.sclusivement au prét-l-poner, 
mais dont l’image de marque dans ce domaine 
s'apparente 1 celle des couturiers.

Les couturiers ou les créateurs soit fabriquent eux- 
mémes leurs modèles de préi-l-poner dans des aie- 
Iters ou des établissements leur appartenant, soit 
réalisent le prototype, mais en confient la repro­
duction i des façonniers auxquels ils fournissent 
la toile ou le patron ainsi que la matière première.
Dans ces deu.x cas, le couturier ou le créateur 
assure ensuite lui-mèn>e la distribution de ses pro­
duits par rintèrmédiaire de boutiques e.xclusives 
gérées en direct, de boutiques en franchise, ou 
bien de détaillants ou dépositaires de la marque.
Ils peuvent aussi réaliser uniquement le prototype 
et confier entièrement la fabrication des modèles
1 des entreprises de confection avec lesquelles Os 
concluent un contrat de licence. Dans ce dernier 
cas, le couturier ou le créateur peut, soit assurer 
lui-méme la diffusion des ankles ponant sa griffe 
par I intermediaire de ses propres serx'ices com- 
iwrciaux. soit concéder également au fabricant la 
distribution du produit.
Le système du contrat de licence est très largement 
utilisé sur les marchés étrange.’S. Un des princi­
paux soucis du concédant est d'être en mesure de 
contrôler l’utilisation de sa griffe, afin qu'ü ne soit 
pas porté atteinte i  son image de marque. C’est 
la raison p»ur laquelle cts contrats component’en 
générai des clauses relatives au maintien du pres­
tige de la marque et au contrôle des articles fabri­
qués et des opérations promotionnelles les 
concernant.
Un des problèmes majeurs que rencontrent actuel­
lement les couturiers et les créateurs de mode, en 
particulier 1 l’étranger, est la contrefaçon de leur 
marque. Si ce phénomè.se est, comme on le dit 
trop souvent, la rançon de la gloire, il n ’en cons- 
u'tue pas moins une menace pour l’économie fran­
çaise darts la mesure où, d’une pan, U freine nos 
exportations et nos rentrées de devises et où, 
d autre part, il amène les entreprises 1 engager de 
gros frais pour la surveOlance et la défense de leur 
marque dans le monde entier.
En ouue, la qualité plus que souvent médiocre des 
produits sur lesquels sont apposées frauduleuse­
ment les marques^ternit la réputation du créateur 
et compromet i'introduction de ses produits sur 
certains marchés internationaux.
La haute couture et les activités qui en découlent 
constituent une réalité économique qui contribue 
notamment 1 l’équilibre de la balance corrtmercialc 
fiançaise. Les chiffres en témoignent.
Pour l’armée 1989, le chiffre d'affaires direct pour 
la France et l’exportation s’établit i 3 500 000 000 
francs se décomposant de la façon suivante ;
• Haute couture...................................... 9,50%
• Prét-l-poner féminin.........................  32 %
• Prtt-l-porter masculin....................... 21 %
• .Accessoires..........................................  37,50%
Le montant des exportations s’est élevé 1
2 350 000 000 francs (ce qui représente 67% du 
chiffre d'affaires direct).
Le chiffre d'affaires induit (c'est-l-dire le chiffre 
réMisé sous la marque dans le monde asec les 
filiales et les licenciés) atteint, pour sa part,
20 (XX) (XX) 000 francs. ( • • •3

A. KIKJŒL, ‘ Vous aveat d i t  F ran c e?* ,  1992
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LXÍ1MPLE 2 Dornaine: Sciences dc la vie
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L’cchcc de robjcclivilé

L'objrO iviii c il k  fondtmcni de r»tlliude Kieniirxjue Le iclenti- 
Tique e«t ttnv< «ppiicief del filli. Itjiet des hypothtses, en fiissnl 
ri|ou ieuK m ent tbslisc lion  de sel ptopia piivisions ou de ses pro­
pers d is in  vis J.vis du tdsulut. Pour ta masse d ti jens, Tobjeclivild 
M l  k  I ' t «  distinctif du scientirique, dans la mesure où elle lui per- 
nset de garder ses oonceplions inlaclea, ) l'abri de reffel diformant 
des doctrines, cl de voir le monde riel tel qu'il eit. L'objecliviti rtc 
t'appeend pas toute seule : les chercheurs subissent une longue for­
m ation pour Tacquirir.

C her certains sc'ientinquei cependant, l'objeclivitt reste supcrTi- 
cielle. n'est pa t une attitude lincire i  l'égard du monde. Sous ks 
apparences <5c l'objectivité, un scienliTique peut imposer tes convie- 
lien t personnelles sur le monde bien plus aisément que ne pourrait te 
faire un parfait démagogue. Mais il es'ute un problème plus Impor­
tan t que celui dc sc'ienlinques individuels qui deviennent prisonniers 
rJe leurs propres doctrines.

La science est censée constituer une communauté d'inlellcctuclt, 
voués i  on objectif commun. Si un scicnlifique devient la proie d'une 
rioctrine et tente de propager des idées doctrinaires au nom de ta 
science, scs collègues ne se rcndront-fls pat immédiatement compte 
dc ton erreur et ne prendront-ils pas des mesures pour la corriger ? 
L'hisio-i.'e m ontre qu 'au  contraire une communauté scientinque est 
souvent prête i  avaler toute idéolog'ie qu'on lui sert sur un plateau, 
pour autant qu'elle flatte son palais et qu'elle soit arsaisonnée k ta 
juste  mesure scientinque Dc même que la leproduct'ion des expérien­
ces n'est fo t  une défense infaillible contre Teneur. Tobjeetivilé ne 
résiste pas souvent aux infiltrations doctrinaire!. ( •  •

Sam uel G. Morton fut un médecin éminent de Philadelphie, et un 
scicnnTiquc très connu k son époque. Enue 1830 et sa mort en 1351. 
il accumula une collection comprenant plus de mille crlnes humains 
de différentes races. Morton était persuadé que le volume du cerveau 
donnait une nvesutc dc rinielligence. Sa classineation des racea en 
fonction du volum e crln icn  plaçait les Blancs au sommet de féchelle, 
les Noirs en bas. et les Indiens d'Amérique dans une position inter- 
méd'uiie. Parm i les Blancs, les Européens de l'Ouest se trouvaient 
au-dessus des Juifs. Ses résullau concsponJalcnt eiactemcot aux 
préjugés de son époque. Mais ils étaient bien sùr présentés comme 
les conclusions inévitables qu'imposaient des faiu sdeniiTiqua. des 
faits objectifi-

Ce qui est frappant dans le cas dc Morton, c’est l'ampleur avec 
laquelle il a laissé scs préjugés imprégner son travail scientifique. Sa 
doctrine mcidcla non seulement sa théorie, mais également les don- 
r>ées de base dont elle é u il  censée dériver. Il jongla avec les nombres 
pour obtenir les résu ltau  qu'il torhttchilt, cl cela, au grand jour, 
dana les pages mêmes de ses comptes rendus scienuTtques. tant 3 
agissait dc m anière totalement inconsciente. Le dernier paradoxe de 
cet c ilrao td in aite  épisode est que personne, parmi les scientifiques de 
son époque, ne releva scs erreurs bien qu'elles fussent flagrantes. On 
f>e les découvrit qu'en 1978. lorsqu'un paléontologue de Harvard, 
Stephen G ould, reprit les calculs de Morton et montra, d'après les 
propres données dc Morton, que toutes les races, en fait, possédaient 
approximaiivement des volumes crlnieni égaux' Si Morton avait 
considéré scs données avec un zeste d'objectiviié, il aurait pu temar- 
q u ti  que le fa d eu r prépondérant pour la dimension du ctinc était la 
tu lle  du cotps-

McHion ne fut pas un excentrique poursuivant ses chimères en 
solitaire. Il rcptésenlait la crème de la science américaine. «Il 
n'existe p io tab icm cn l pas de scientifique en Amérique qui ail joui 
d 'une plus grande réputation auprès des savants du monde entier que 
te Dr M orton *. aiTitma une notice nécrologique du Aée>v York Th- 
tune, 11 fut laigcrncnt célébic dc son vivant pour avoir uniplacé des 
spéculations par un ensemble de fans objectifs. Selon Gould. Ica la-

bleaux de volumes crin*cfti de Motion • luieni eonsiammeni leednés 
durant le XIX* tiède, en un i que données ‘ pomiuet'' et uiéfutables 
sur la valeur mentale des races humaines • On les utilisa pour justi­
fier l'institution de l'esclavage Le Cho/lejion Hedl<ol Journal, la 
première revue médicale du genre dans le lud des Eiats Ums. dé­
clara, 5 la mort de Motion. • nous qui sommes du sud. devrions k  
considérer comme notre bienfaiteur pour nous avoir trèj concréte­
ment aidés en conférant au négte son véritable statut de race infé­
rieure ».

La manière dont Morton trafiqua ses chilTrcs est. rélrospective- 
menl, d'une évidence enfantine. En gros, loisqu'il désirait abaisner 
Il moyenne d'un groupe, il lui ajoutait dca sous-groupes contenant 
de petits cerveaux qu'il enlevait lorsqu'il voulait augmenter la 
moyenne du gtcbpe. Ainsi, un large échantillon d'incas. qui possè­

dent généralement de petits cerveaux, fut pris en compte pour éva­
luer 1« Indiens d’Amérique, mais Morton exclut les Hindous, pos­
sédant de petites têtes, pour ne pas aba'oser la moycnrte 
caucasienne. N’ayant pas remarqué que les hommes, qui sont gé­
néralement plus grands que les femmes, possédaient des cerveaux 
plus grands. Morton négligea de corriger les effets du sexe. Ses ta­
bleaux montrent que les Anglais possèdent un volume crlnicn dc 
I $74 centimètres cubes, qui sont comparés aux 1 Î30 des Hotten­
tots, alors que féchantillon d’Anglais oe contient que des homme*, 
et celui des Holicntols que des femmes. De plus, Morton fît de 
nombreuses cncurs directes d’arithmétique, qui toutes favorisèrent 
ses préjugés sur la hiérarchie raciale.

Could a refait les calculs dc Morton ; ses résultats figurent sur le 
tableau ci-dessous, II conclut : • Les corrections que j’ai apportées k 
la classiTicalion conventionnelle de Morton ne révèlent aucune dilfé- 
ren-a significative entre les races en se basant sur les propres don­
nées de Morton. •

V4>lMr»« UdfrVvr ^ rrlax» ^ m crwdsâtrcj

kact Sftm
Ueno»

RrrûJĉ H 
par Comité

Catècuiou (BUao) I 417 1 427
1 i7t (trocN)

M&í'joí» 1 Ml 1 423
MiUé 1 )2t 1

1 1 410
Elhàoçî nt ^No*n) 1 27t 1 Ml

Ce tripatouillage dans tes données de Morton ne fut jamais dé­
couvert par les scientiTiques qui s'appuyèrent sur ses résultats. 
Ses tableaux restèrent incontestés dans U littérature scientifique, 
et ne sombrèrent dans Toubli que lorsque tout le problème de la 
classification des races k Taide des volumes criniens tomb«'en di>- 
ciédiL

Cependant, durant tout le XIX* siècle, on poursuivit la recherche 
de nouvelles mesures • scientiTiques > sur l'homme, mesures qui an- 
raient placé certains groupes au-dessus d'autres. Les chercheurs afTir- 
mèrent invariablcmenl U stricte objectivité de leur entreprise, et 
Timpossibitilé de partis pris dans k u n  résultats. A maintes reprises, 
les classifications qu'ils présentèrent ainsi se trouvèrent jusliTier cer­
taines mesures sociales controversées de l'époque, comme rescitvage, 
la soumission des femmes, ou la domination européenne sur les au­
tres peuples. Et invariablement, les paramétres rur Icsquetr s'ap­
puyaient ces classiTicalions -  que ce fOl k  poids du cerve*. les 
dimensions de certaines dc ses parties, ou k  temps au bout duquel 
tes sutures se referment -  étaient des mesures que Ton sait aujour­
d'hui sans signiTication aucune pour les objectifs auxquelles on k* 
appliquait

"La s o u r i s  t r u que a enquête sur la frauda 
scientifique 
Ullllan BROAD et 
Nicolas UADE Ed. Seuil
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